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НАПОМЕНА: У зависности од услова коришћења 
и температуре околине, приказани капацитет 
може донекле да се разликује од стварног.

Систем за заштиту алата/батерије
Алат је опремљен системом за заштиту алата/
батерије. Овај систем аутоматски прекида напајање 
како би продужио век трајања алата и батерије. Алат 
ће се аутоматски зауставити током рада ако алат 
или батерија уђу у једно од следећих стања:

Заштита од преоптерећења
Ова заштита ради када се алатом рукује тако да 
вуче неуобичајено велику струју. У овој ситуацији, 
искључите алат и престаните са употребом која је 
довела до преоптерећења алата. Затим укључите 
алат да бисте га поново покренули.

Заштита од прегревања
Ова заштита ради и светло трепери када су алат 
или батерија прегрејани. У овом случају, пустите да 
се алат и батерија охладе пре поновног укључивања 
алата.

Заштита од превеликог пражњења
Ова заштита ради када се смањи преостали 
капацитет батерије. У том случају, уклоните батерију 
из алата и напуните је.

Главни прекидач

УПОЗОРЕЊЕ: Увек искључите главни 
прекидач кад алат није у употреби.

ПАЖЊА: Када преносите алат, искључите 
главни прекидач. У супротном, ако случајно 
притиснете окидач прекидача, могуће су повреде.

► Слика3:   �1. Главни прекидач
Да бисте укључили алат, притисните главни 
прекидач. Да бисте искључили алат, притисните 
главни прекидач поново.

НАПОМЕНА: Овај алат користи функцију 
аутоматског искључивања. Ако окидач прекидача 
није притиснут одређени временски период након 
укључивања главног прекидача, главни прекидач 
ће се аутоматски искључити како би се избегло 
ненамерно покретање.

Функционисање прекидача

УПОЗОРЕЊЕ: Пре постављања улошка 
батерије у алат увек проверите да ли 
окидач прекидача ради правилно и да ли 
се након отпуштања враћа у положај „OFF“ 
(Искључено).

► Слика4:   �1. Окидач прекидача

Да бисте активирали алат, једноставно притисните 
окидач прекидача. Пустите окидач прекидача да 
бисте зауставили алат.

Мерач притиска
► Слика5:   �1. Дугме за промену јединица 2. Дугме са 

знаком минус 3. Дугме са знаком плус
Ако је предмет који желите да надувате повезан са 
алатом, ваздушни притисак предмета се приказује на 
мерачу притиска када укључите алат. Ако нема повезаних 
предмета, мерач притиска приказује вредност „0“.
Можете да подесите ваздушни притисак помоћу мерача 
притиска. Притисните дугме за промену јединица да 
бисте променили јединицу. Притисните дугме са знаком 
плус да бисте повећали вредност притиска. Притисните 
дугме са знаком минус да бисте смањили вредност 
притиска. Можете да подесите вредност притиска 
између 20 kPa (3 PSI) и 830 kPa (121 PSI).

Укључивање предње лампе
► Слика6:   �1. Лампа 2. Главни прекидач

ПАЖЊА: Немојте да гледате у лампу ни 
директно у извор светлости.

Када укључите алат притиском на главни прекидач, 
лампица се укључује. Када искључите алат притиском 
на главни прекидач, лампица се искључује.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Када се алат прегреје, 
лампица трепери. Сачекајте да алат потпуно 
охлади пре него што наставите са радом.

НАПОМЕНА: Сувом крпом обришите прљавштину 
са сочива лампе. Пазите да не огребете сочиво 
лампе, јер тако можете смањити осветљеност.

Одлагање адаптера
► Слика7:   �1. Игла за лопте за игру 2. Адаптер 

француског вентила 3. Држач адаптера
Адаптери могу да се одложе на држач адаптера на алату. 
Ставите иглу за лопте за игру у адаптер француског 
вентила пре него што их одложите на држач адаптера.

Одлагање црева
► Слика8:   �1. Држач црева 2. Црево
Црево може да се одложи на држач црева на алату.

РАД
НАПОМЕНА: Стандардни адаптери се разликују у 
зависности од земље.

Коришћење адаптера енглеског 
вентила

1.	 Расклопите полугу пнеуматске стезне главе.
2.	 Уметните адаптер енглеског вентила у 
пнеуматску стезну главу.
3.	 Преклопите полугу пнеуматске стезне главе до краја.
► Слика9:   �1. Адаптер енглеског вентила 

2. Пнеуматска стезна глава 3. Полуга 
пнеуматске стезне главе 4. Осовина 
вентила
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4.	 Поставите адаптер енглеског вентила на 
осовину вентила док отварате адаптер енглеског 
вентила.
5.	 Укључите алат.
6.	 Надувавајте гуму притискајући окидач 
прекидача и истовремено надгледајте надуваност 
гуме.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Када користите адаптер 
енглеског вентила, мерач притиска неће 
приказивати прецизну вредност услед одлика 
вентила. Док надувавате гуму, немојте да 
пратите вредност на мерачу притиска, већ 
надгледајте надуваност гуме.
Ако се алат заустави пре него што остварите 
жељени притисак у гуми, подесите вредност 
притиска и надувајте гуму поново.

Коришћење адаптера Шредеровог 
вентила

1.	 Расклопите полугу пнеуматске стезне главе.
2.	 Поставите пнеуматску стезну главу на осовину 
вентила.
► Слика10:   �1. Полуга пнеуматске стезне главе 

2. Осовина вентила 3. Пнеуматска 
стезна глава

3.	 Преклопите полугу пнеуматске стезне главе до 
краја.
4.	 Укључите алат и подесите адекватну вредност 
притиска за гуму користећи мерач притиска.
5.	 Наставите да притискате окидач прекидача док 
се алат не заустави. Гума је надувана у складу са 
наведеним притиском.

Коришћење адаптера француског 
вентила

1.	 Олабавите сигурносни навртањ на осовини 
вентила.
► Слика11:   �1. Сигурносни навртањ

2.	 Расклопите полугу пнеуматске стезне главе.
3.	 Поставите адаптер француског вентила на 
осовину вентила и прикључите пнеуматску стезну 
главу на адаптер француског вентила.
► Слика12:   �1. Адаптер француског вентила 

2. Пнеуматска стезна глава 3. Полуга 
пнеуматске стезне главе 4. Осовина 
вентила

4.	 Преклопите полугу пнеуматске стезне главе до 
краја.
5.	 Укључите алат и подесите адекватну вредност 
притиска за гуму користећи мерач притиска.
6.	 Наставите да притискате окидач прекидача док 
се алат не заустави. Гума је надувана у складу са 
наведеним притиском.
7.	 Скините пнеуматску стезну главу и адаптер 
француског вентила, а затим затегните сигурносни 
навртањ.

Коришћење игле за лопте за игру 
или прилагођеног адаптера

Можете да надувате мање предмете, као што су 
лопте за игру или гуме за пливање. Користите иглу 
за лопте за игру за надувавање лопти. Користите 
прилагођени адаптер за надувавање гума за 
пливање.
1.	 Расклопите полугу пнеуматске стезне главе.
2.	 Поставите иглу за лопте за игру или 
прилагођени адаптер на пнеуматску стезну главу.
► Слика13:   �1. Полуга пнеуматске стезне главе 

2. Пнеуматска стезна глава 3. Игла за 
лопте за игру 4. Прилагођени адаптер

3.	 Преклопите полугу пнеуматске стезне главе до 
краја.
4.	 Уметните иглу за лопте за игру или 
прилагођени адаптер у отвор на предмету.
5.	 Укључите алат и подесите адекватну вредност 
притиска користећи мерач притиска.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Док надувавате гуму за 
пливање, мерач притиска неће приказивати 
прецизну вредност јер је притисак гуме 
за пливање мањи од 20 kPa (3 PSI). Док 
надувавате гуму за пливање, немојте да 
пратите вредност на мерачу притиска, већ 
надгледајте надуваност гуме за пливање.

6.	 Наставите да притискате окидач прекидача док 
се алат не заустави. Предмет је надуван у складу са 
наведеним притиском.

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА: Пре него што почнете с прегледом 

или одржавањем алата, искључите алат и 
уклоните уложак батерије.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз 
употребу оригиналних резервних делова компаније 
Makita.
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)

SPECIFICAŢII
Model: DMP180

Lungime totală 251 - 266 mm

Presiunea maximă a aerului 830 kPa

Ciclu de funcționare 5 minute Pornit / 5 minute Oprit

Tensiune nominală 18 V cc.

Greutate netă 1,4 - 1,7 kg

•	 Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, specificaţiile pot fi modificate fără o notificare prealabilă.
•	 Specificaţiile şi cartuşul acumulatorului pot diferi de la ţară la ţară.
•	 Greutatea poate diferi în funcţie de accesoriu(ii), inclusiv cartuşul acumulatorului. În tabel se prezintă combina-

ţia cea mai uşoară şi cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartuşul acumulatorului şi încărcătorul aplicabile
Cartuşul acumulatorului BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Încărcător DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Este posibil ca unele cartușe ale acumulatorilor și încărcătoare menționate mai sus să nu fie disponibile în 
funcție de regiunea dvs. de reședință.

AVERTIZARE: Utilizaţi numai cartuşele de acumulator şi încărcătoarele enumerate mai sus. Utilizarea 
oricăror altor cartuşe de acumulator şi încărcătoare poate duce la rănire şi/sau incendiu.

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. 
Asiguraţi-vă că înţelegeţi sensul acestora înainte de utilizare.

Citiţi manualul de utilizare.

Risc de explozie.

 
Ni-MH
Li-ion

Doar pentru ţările din cadrul UE
Nu aruncaţi aparatele electrice sau acumu-
latoarele în gunoiul menajer!
În conformitate cu Directiva europeană privind 
deşeurile de echipamente electrice şi electro-
nice, bateriile şi acumulatoarele, precum şi 
bateriile şi acumulatoarele reziduale şi imple-
mentarea acestora conform legislaţiei naţionale, 
echipamentele electrice şi bateriile şi acumula-
toarele care au ajuns la sfârşitul duratei de viaţă 
trebuie colectate separat şi reciclate corespun-
zător în vederea protejării mediului.

Destinaţia de utilizare
Această mașină este destinată pentru umflarea cauciu-
curilor, a mingilor sau a articolelor gonflabile mici.

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN62841-1:
Nivel de presiune acustică (LpA): 70 dB(A)
Marjă de eroare (K): 3 dB(A)
Nivelul de zgomot în timpul funcţionării poate depăşi 80 dB (A).

NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) emisiilor 
de zgomot declarate a(u) fost măsurată(e) în confor-
mitate cu o metodă de test standard şi poate (pot) fi 
utilizată(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) emisiilor 
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, 
utilizată(e) într-o evaluare preliminară a expunerii.

AVERTIZARE: Purtaţi echipament de protec-
ţie pentru urechi.

AVERTIZARE: Emisiile de zgomot în timpul 
utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de 
valoarea (valorile) nivelului declarat, în funcţie de 
modul în care unealta este utilizată, în special ce 
fel de piesă este prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi 
măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, 
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii în 
condiţii reale de utilizare (luând în considerare 
toate părţile ciclului de operare, precum timpii în 
care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, 
pe lângă timpul de declanşare).

Vibraţii
Valoarea totală a vibraţiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN62841-1:
Mod de lucru: Umflare (830 kPa)
Emisie de vibraţii (ah): 3,6 m/s2

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2
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NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) nivelulului 
de vibraţii declarat a (au) fost măsurată(e) în confor-
mitate cu o metodă de test standard şi poate (pot) fi 
utilizată(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) nivelulului 
de vibraţii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zată(e) într-o evaluare preliminară a expunerii.

AVERTIZARE: Nivelul de vibraţii în timpul 
utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de 
valoarea (valorile) nivelului declarat, în funcţie de 
modul în care unealta este utilizată, în special ce 
fel de piesă este prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi 
măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, 
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii în 
condiţii reale de utilizare (luând în considerare 
toate părţile ciclului de operare, precum timpii în 
care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, 
pe lângă timpul de declanşare).

Declaraţie de conformitate CE
Numai pentru ţările europene
Declaraţia de conformitate CE este inclusă ca Anexa A 
în acest manual de instrucţiuni.

AVERTIZĂRI DE 
SIGURANŢĂ
Avertismente generale de siguranţă 
pentru maşinile electrice

AVERTIZARE: Citiţi toate avertismentele 
privind siguranţa, instrucţiunile, ilustraţiile şi 
specificaţiile furnizate cu această sculă electrică. 
Nerespectarea integrală a instrucţiunilor de mai jos 
poate cauza electrocutări, incendii şi/sau vătămări 
corporale grave.

Păstraţi toate avertismentele şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.
Termenul „maşină electrică” din avertizări se referă la 
maşinile dumneavoastră electrice acţionate de la reţea 
(prin cablu) sau cu acumulator (fără cablu).
Siguranţa zonei de lucru
1.	 Păstraţi zona de lucru curată şi bine iluminată. 

Zonele de lucru dezordonate sau întunecate 
favorizează accidentele.

2.	 Nu folosiţi maşina în atmosfere explozive, sau 
în prezenţa lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Maşinile electrice generează 
scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

3.	 Nu permiteţi accesul copiilor şi al vizitatorilor 
în zona de lucru. Distragerea atenţiei poate duce 
la pierderea controlului asupra maşinii.

Siguranţa electrică
1.	 Fişele maşinii electrice trebuie să se potri-

vească la prize. Nu modificaţi niciodată fişele, 
sub nicio formă. Nu folosiţi prize cu adaptor 
pentru maşinile cu împământare. Fişele nemo-
dificate şi prizele corespunzătoare reduc riscul de 
electrocutare.

2.	 Evitaţi contactul corpului cu suprafeţele împă-
mântate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare şi frigidere. Vă puteţi electrocuta în cazul în 
care corpul dumneavoastră este legat la pământ.

3.	 Nu expuneţi maşina electrică la ploaie sau 
condiţii de umiditate. Apa care penetrează 
maşina electrică sporeşte riscul de electrocutare.

4.	 Nu forţaţi cablul de alimentare. Nu transportaţi, 
trageţi sau deconectaţi niciodată maşina de 
cablu. Feriţi cablul de alimentare de căldură, 
uleiuri, muchii tăioase sau piese mobile. Un 
cablu de alimentare deteriorat sau încurcat spo-
reşte riscul de electrocutare.

5.	 Când folosiţi maşina electrică în exterior, 
folosiţi un cablu de extensie pentru exterior. 
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior 
reduce riscul de electrocutare.

6.	 Dacă operarea unei maşini electrice într-o 
locaţie cu umezeală nu poate fi evitată, utilizaţi 
o alimentare cu protecţie prin dispozitiv la 
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protecţii 
RCD reduce riscul şocurilor electrice.

7.	 Maşinile electrice pot produce câmpuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt dăunătoare 
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace și ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie să contacteze producătorul 
dispozitivului și/sau medicul pentru recomandări 
înainte de a utiliza această maşină electrică.

Siguranţa personală
1.	 Fiţi atent şi acţionaţi cu simţul răspunderii atunci 

când folosiţi o maşină electrică. Nu folosiţi o 
maşină electrică atunci când sunteţi obosit, când 
vă aflaţi sub influenţa drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul 
funcţionării poate cauza vătămări corporale grave.

2.	 Purtaţi echipamentul personal de protecţie. 
Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie. 
Echipamentele de protecţie precum masca de 
protecţie contra prafului, încălţămintea cu talpă 
antiderapantă, casca sau protecţia pentru urechi 
utilizate pentru condiţii corespunzătoare vor 
reduce riscul accidentărilor.

3.	 Preveniţi punerea accidentală în funcţiune. 
Asiguraţi-vă că întrerupătorul este pe poziţia 
de oprire înainte de conectarea la sursa de 
alimentare şi/sau la acumulator, înainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea 
maşinilor electrice ţinând degetul pe întrerupător 
sau alimentarea acestora cu întrerupătorul pornit 
favorizează accidentările.

4.	 Îndepărtaţi cheile de scule înainte de a porni maşina 
electrică. O cheie ataşată la o piesă în mişcare a maşi-
nii electrice poate cauza vătămări corporale.

5.	 Nu vă întindeţi excesiv. Menţineţi-vă perma-
nent echilibrul şi sprijiniţi-vă ferm pe picioare. 
Acest lucru va permite un control mai bun al maşi-
nii electrice în situaţii neaşteptate.
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6.	 Purtaţi haine corespunzătoare. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte prea largă sau bijuterii. Ţineţi-vă 
părul şi îmbrăcămintea departe de piesele 
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung se 
pot prinde în piesele aflate în mişcare.

7.	 Dacă sunt prevăzute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere şi colectare a 
prafului, asiguraţi-vă că acestea sunt cuplate 
şi utilizate corespunzător. Utilizarea colectării 
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

8.	 Nu lăsaţi familiaritatea obținută prin utiliza-
rea frecventă a maşinilor să vă permită să vă 
complăceţi cu situaţia și să ignoraţi principiile 
de siguranță ale maşinii. O acțiune neglijentă 
poate provoca accidente grave într-o fracțiune de 
secundă.

9.	 Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie pen-
tru a vă proteja ochii contra rănirii atunci când 
utilizaţi unelte electrice. Ochelarii trebuie să 
fie în conformitate cu ANSI Z87.1 în S.U.A., EN 
166 în Europa sau AS/NZS 1336 în Australia/
Noua Zeelandă. În Australia/Noua Zeelandă 
se solicită în mod legal şi purtarea unei măşti 
obligatorii pentru a vă proteja faţa.

Intră în responsabilitatea angajatorului să 
impună utilizarea unor echipamente de protec-
ţie şi siguranţă adecvate de către utilizatorii 
maşinii şi de către celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Utilizarea şi îngrijirea maşinilor electrice
1.	 Nu forţaţi maşina electrică. Folosiţi maşina 

electrică corespunzătoare pentru aplicaţie. 
Maşina electrică corespunzătoare va efectua ope-
raţiunea mai bine şi în mai multă siguranţă dacă 
este folosită la rata pentru care a fost concepută.

2.	 Nu folosiţi maşina electrică dacă întrerupătorul 
nu funcţionează. Orice maşină electrică care nu 
poate fi controlată din întrerupător este pericu-
loasă şi trebuie să fie reparată.

3.	 Deconectaţi fişa de la sursa de curent electric 
şi/sau, dacă sunt detaşabile, scoateţi acu-
mulatoarele maşinii înainte de a face reglaje, 
schimba accesoriile sau de a depozita maşinile 
electrice. Măsurile de siguranţă preventive reduc 
riscul de a porni accidental maşina electrică.

4.	 Depozitaţi maşinile electrice pe care nu le 
folosiţi într-un loc care nu se află la îndemâna 
copiilor sau a persoanelor ce nu sunt familiari-
zate cu instrucţiunile de utilizare ale maşinilor 
electrice. Maşinile electrice sunt periculoase dacă 
nu sunt folosite corespunzător.

5.	 Întreţineţi sculele electrice și accesoriile. 
Verificaţi posibila aliniere incorectă sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea 
componentelor sau orice alte condiţii care pot 
afecta funcţionarea sculei electrice. Dacă este 
deteriorată, reparaţi scula electrică înainte 
de utilizare. Multe accidente sunt provocate de 
sculele electrice întreţinute necorespunzător.

6.	 Păstraţi instrumentele de tăiere curate şi ascu-
ţite. Instrumentele de tăiere bine întreţinute nu se 
vor gripa şi sunt mai uşor de controlat.

7.	 Utilizaţi maşina electrică, accesoriile şi cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instrucţi-
uni, luând în considerare condiţiile de lucru 
şi lucrarea care trebuie efectuată. Utilizarea 
maşinii electrice pentru operaţiuni diferite de cele 
pentru care a fost destinată poate avea ca rezultat 
o situaţie periculoasă.

8.	 Asiguraţi-vă că suprafeţele de prindere 
sunt uscate, curate şi fără ulei sau unsoare. 
Mânerele și suprafețele de prindere alunecoase 
nu permit manipularea și controlul maşinii în con-
diții de siguranță în situații neașteptate.

9.	 Atunci când utilizați maşina, nu purtați mănuși 
de lucru din material textil, care ar putea 
rămâne blocate. Blocarea mănușilor de lucru din 
material textil în piesele mobile ar putea rezulta în 
vătămări corporale.

Utilizarea şi îngrijirea acumulatorului maşinii
1.	 Efectuaţi reîncărcarea numai cu încărcătorul spe-

cificat de producător. Un încărcător adecvat pentru 
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de 
incendiu dacă este utilizat cu alt tip de acumulator.

2.	 Folosiţi maşinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea 
altor acumulatoare poate prezenta risc de rănire şi 
de incendiu.

3.	 Când nu folosiţi cartuşul de acumulatori, 
ţineţi-l la distanţă de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie, 
şuruburi sau alte obiecte metalice mici, ce 
pot constitui o legătură între cele două borne. 
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate 
provoca arsuri sau incendii.

4.	 În condiţii extreme, lichidul poate fi eliminat 
din acumulator; evitaţi contactul cu acesta. 
Dacă intraţi în contact accidental, clătiţi bine 
cu apă zona afectată. Dacă lichidul intră 
în contact cu ochii, consultaţi şi un medic. 
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca 
iritaţii sau arsuri.

5.	 Nu utilizaţi un acumulator sau o unealtă care 
este avariată sau modificată. Bateriile avariate sau 
modificate pot prezenta comportament imprevizibil 
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de rănire.

6.	 Nu expuneţi un acumulator sau o unealtă la 
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la 
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate 
cauza explozii.

7.	 Urmaţi toate instrucţiunile de încărcare şi nu 
încărcaţi acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat în instruc-
ţiuni. Încărcarea incorectă sau la temperaturi din 
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei şi creşterea riscului de incendiu.



198 ROMÂNĂ

Service
1.	 Maşina electrică trebuie să fie reparată de un 

expert, folosind piese identice de schimb. 
Astfel se menţin siguranţa şi fiabilitatea maşinii 
electrice.

2.	 Nu reparaţi niciodată acumulatoarele avariate. 
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuată 
numai de către producător sau de furnizorii de 
service autorizaţi.

3.	 Respectaţi instrucţiunile de lubrifiere şi de 
schimbare a accesoriilor.

Avertizări privind siguranța pentru 
compresorul cu acumulator

1.	 Atunci când umflați obiecte, conectați ferm 
pistolul de suflat, adaptorul și valva. În caz con-
trar, obiectul, furtunul, pistolul de suflat sau adap-
torul s-ar putea deteriora și v-ați putea accidenta.

2.	 Eliberați lent presiunea aerului. Atunci când 
îndepărtați furtunul după umflarea obiectelor, 
țineți ferm obiectul, furtunul și pistolul de 
suflat. Obiectul, pistolul de suflat sau adaptorul 
pot sări din cauza aerului de evacuare și pot 
cauza vătămări.

3.	 Nu umflați obiecte peste limita maximă de 
presiune a acestora. În caz contrar, mașina 
sau obiectul s-ar putea deteriora și v-ați putea 
accidenta.

4.	 Nu utilizaţi maşina peste limita maximă a presi-
unii de evacuare a mașinii. Utilizarea mașinii la 
o presiune de evacuare mai mare decât presiunea 
maximă de evacuare a mașinii poate duce la 
explozia obiectului sau a mașinii.

5.	 Umflați doar obiectele indicate de producător, 
cum ar fi cauciucuri, mingi sau articole gon-
flabile mici. Umflarea altor obiecte poate duce la 
deteriorarea acestora și poate cauza vătămări.

6.	 Atunci când umflați obiecte, verificați mano-
metrul, starea mașinii și a obiectului și asi-
gurați-vă că nu există scurgeri de aer. În caz 
contrar, mașina sau obiectul s-ar putea deteriora, 
cauzând vătămări.

7.	 Când transportaţi mașina, țineți de mânerul 
acesteia. Nu țineți sau trageți furtunul. Mașina 
s-ar putea deteriora, cauzând vătămări.

8.	 După umflarea obiectelor, verificați presiunea 
aerului folosind un echipament de măsurare 
fiabil și calibrat. Utilizați manometrul mașinii doar 
ca referință.

9.	 După utilizarea continuă a mașinii timp de 5 
minute, opriți mașina timp de 5 minute pentru 
răcire. Nu folosiți mașina peste timpul permis 
de funcționare continuă. În caz contrar, mașina 
s-ar putea deteriora, cauzând vătămări.

10.	 Nu folosiţi mașina pe nisip sau pe suprafețe 
prăfuite. Obiecte străine pot pătrunde în interiorul 
mașinii și pot duce la funcționarea defectuoasă.

11.	 Nu îndreptați racordul de evacuare al furtunului 
către dumneavoastră sau către alte persoane. 
Obiectele ar putea zbura, cauzând vătămări.

12.	 Nu îndreptați racordul de evacuare al furtu-
nului înspre suprafețe prăfuite sau asemă-
nătoare. Praful s-ar putea împrăștia, cauzând 
vătămări.

13.	 Nu umflați obiecte de capacitate mare. Dacă 
umflați un obiect de capacitate mare, mașina se 
poate încinge și poate provoca arsuri ale pielii.

14.	 Nu atingeți mașina, furtunul, pistolul de suflat 
sau adaptorul imediat după ce ați umflat 
obiecte. Piesele metalice pot deveni extrem de 
fierbinţi şi vă pot arde pielea.

15.	 Nu utilizați mașina cu mâinile umede.
16.	 Când strângeți dispozitivul de strângere al 

pistolului de suflat, aveți grijă să nu vă prindeți 
degetele între pistolul de suflat și dispozitivul 
de strângere.

17.	 Asigurați-vă că furtunul nu este încurcat. 
Furtunu încurcat poate duce la pierderea echili-
brului, cauzând vătămări.

18.	 Nu lăsați niciodată mașina nesupravegheată 
atunci când furtunul este atașat la obiect sau 
în timpul funcționării.

19.	 Nu folosiţi maşina ca dispozitiv respirator.
20.	 Nu utilizați mașina pentru a pulveriza sub-

stanțe chimice. Inhalarea fumului toxic ar putea 
duce la afecțiuni pulmonare.

21.	 Utilizați mașina într-un spațiu deschis, la cel 
puțin 50 de cm depărtare de orice perete sau 
obiect care ar putea împiedica fluxul de aer să 
ajungă la orificiile de ventilaţie.

22.	 Nu dezasamblați maşina.
23.	 Utilizați doar accesorii standard furnizate 

de Makita. Utilizarea oricăror alte accesorii sau 
piese auxiliare poate prezenta risc de vătămare 
corporală.

Instrucţiuni importante privind 
siguranţa pentru cartuşul 
acumulatorului

1.	 Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 
citiţi toate instrucţiunile şi atenţionările de pe 
(1) încărcătorul acumulatorului, (2) acumulator 
şi (3) produsul care foloseşte acumulatorul.

2.	 Nu dezmembraţi cartuşul acumulatorului.
3.	 Dacă timpul de funcţionare s-a redus excesiv, 

întrerupeţi imediat funcţionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncălzire, posibile arsuri 
şi chiar explozie.

4.	 Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi bine 
ochii cu apă curată şi consultaţi imediat un 
medic. Există risc de orbire.

5.	 Nu scurtcircuitaţi cartuşul acumulatorului:
(1)	 Nu atingeţi bornele cu niciun material 

conductor.
(2)	 Evitaţi depozitarea cartuşului acumula-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3)	 Nu expuneţi cartuşul acumulatorului la 
apă sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar defecta-
rea maşinii.

6.	 Nu depozitaţi maşina şi cartuşul acumulatoru-
lui în spaţii în care temperatura poate atinge 
sau depăşi 50 °C (122 °F).
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7.	 Nu incineraţi cartuşul acumulatorului chiar 
dacă acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda în 
foc.

8.	 Aveţi grijă să nu scăpaţi sau să loviţi 
acumulatorul.

9.	 Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10.	 Acumulatorii Li-Ion încorporaţi se supun cerin-

ţelor Legislaţiei privind substanţele pericu-
loase. 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de 
exemplu de către părţi terţe, expeditori, trebuie 
respectate cerinţele speciale de ambalare şi eti-
chetare. 
Pentru pregătirea articolului care urmează să fie 
expediat, este necesară consultarea unui expert 
în materiale periculoase. Vă rugăm să respectaţi, 
de asemenea, reglementările naţionale, care pot 
fi mai detaliate. 
Izolaţi sau acoperiţi contactele deschise şi împa-
chetaţi acumulatorul în aşa fel încât să nu se 
poată mişca în ambalaj.

11.	 Atunci când eliminaţi la deşeuri cartuşul acu-
mulatorului, scoateţi-l din maşină şi eliminaţi-l 
într-un loc sigur. Respectaţi normele naţionale 
privind eliminarea la deşeuri a acumulatorului.

12.	 Utilizaţi acumulatoarele numai cu produsele 
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor în produse neconforme poate cauza incen-
dii, căldură excesivă, explozii sau scurgeri de 
electrolit.

13.	 Dacă maşina nu este utilizată o perioadă lungă 
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

ATENŢIE: Folosiţi numai acumulatori Makita 
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali şi 
acumulatorii care au suferit modificări se pot aprinde, 
provocând incendii, leziuni corporale şi daune. De 
asemenea, anulează garanţia oferită de Makita pen-
tru unealta şi încărcătorul Makita.

Sfaturi pentru obţinerea unei 
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descărca complet. Întrerupeţi întotdeauna 
funcţionarea maşinii şi încărcaţi cartuşul acu-
mulatorului când observaţi o scădere a puterii 
maşinii.

2.	 Nu reîncărcaţi niciodată un acumulator com-
plet încărcat. Supraîncărcarea va scurta durata 
de exploatare a acumulatorului.

3.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului la tempera-
tura camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). 
Lăsaţi un acumulator fierbinte să se răcească 
înainte de a-l încărca.

4.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului în cazul în 
care nu a fost utilizat pe o perioadă mai lungă 
(mai mult de şase luni). 

DESCRIEREA FUNCŢIILOR
ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 

este oprită şi cartuşul acumulatorului este scos 
înainte de a ajusta sau verifica funcţionarea 
maşinii.

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE: Opriţi întotdeauna maşina înainte de 
montarea sau demontarea cartuşului de acumulator.

ATENŢIE: Ţineţi ferm maşina şi cartuşul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartuşului. În cazul în 
care nu ţineţi ferm maşina şi cartuşul de acumulator, acestea 
vă pot aluneca din mâini, rezultând defectarea maşinii şi 
cartuşului de acumulator, precum şi în accidentări personale.

► Fig.1:   �1. Indicator roşu 2. Buton 3. Cartuşul acumulatorului

Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaţi-l din maşină 
în timp ce glisaţi butonul de pe partea frontală a cartuşului.
Pentru a instala cartuşul acumulatorului, aliniaţi limba de pe 
cartuşul acumulatorului cu canelura din carcasă şi introdu-
ceţi-l în locaş. Introduceţi-l complet, până când se încliche-
tează în locaş. Dacă puteţi vedea indicatorul roşu din partea 
superioară a butonului, acesta nu este blocat complet.

ATENŢIE: Instalaţi întotdeauna cartuşul acu-
mulatorului complet, până când indicatorul roşu 
nu mai este vizibil. În caz contrar, acesta poate 
cădea accidental din maşină provocând rănirea dum-
neavoastră sau a persoanelor din jur.

ATENŢIE: Nu forţaţi cartuşul acumulatorului 
la montare. Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă 
că a fost introdus incorect.

Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului

Numai pentru cartuşe de acumulator cu indicator
► Fig.2:   �1. Lămpi indicatoare 2. Buton de verificare
Apăsaţi butonul de verificare de pe cartuşul acumulatorului, 
astfel încât să se indice capacităţile rămase ale acumulato-
rului. Lămpile indicatorului vor lumina timp de câteva secunde.

Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între 75% şi 
100%

între 50% şi 
75%

între 25% şi 
50%

între 0% şi 
25%

Încărcaţi 
acumulatorul.
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Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

Este posibil 
ca acumu-

latorul să fie 
defect.

NOTĂ: În funcţie de condiţiile de utilizare şi tempe-
ratura ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.

Sistem de protecţie maşină/acumulator
Maşina este prevăzută cu un sistem de protecţie 
maşină/acumulator. Acest sistem întrerupe automat 
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
ţionare a maşinii şi acumulatorului. Maşina se va opri 
automat în timpul funcţionării dacă maşina sau acumu-
latorul se află într-una din situaţiile următoare:

Protecţie la suprasarcină
Acest sistem de protecţie funcţionează atunci când 
maşina este acţionată într-o manieră care determină atra-
gerea unui curent de o intensitate anormal de ridicată. În 
această situaţie, opriţi maşina şi întrerupeţi aplicaţia care 
a dus la suprasolicitarea maşinii. Apoi, reporniţi maşina.

Protecţie la supraîncălzire
Acest sistem de protecție funcționează și lumina se 
aprinde intermitent atunci când mașina sau acumulatorul 
se supraîncălzește. În această situație, lăsați mașina și 
acumulatorul să se răcească înainte de a reporni mașina.

Protecţie la supradescărcare
Acest sistem de protecţie funcţionează atunci când capa-
citatea rămasă a acumulatorului este scăzută. În această 
situaţie, scoateţi acumulatorul din maşină şi încărcaţi-l.

Întrerupător de alimentare principal

AVERTIZARE: Opriţi întotdeauna întrerupăto-
rul de alimentare principal atunci când nu utilizaţi 
mașina.

ATENŢIE: Când transportați mașina, opriți 
întrerupătorul de alimentare principal. În caz con-
trar, acționarea neintenționată a butonului declanșa-
tor poate cauza vătămări.

► Fig.3:   �1. Întrerupător de alimentare principal
Pentru a porni mașina, apăsați întrerupătorul de alimen-
tare principal. Pentru a opri mașina, apăsați din nou 
întrerupătorul de alimentare principal.

NOTĂ: Această mașină este dotată cu funcţia de 
oprire automată. Pentru a evita pornirea neintenţi-
onată, întrerupătorul de alimentare principal se va 
închide automat dacă butonul declanşator nu este 
tras pentru o anumită perioadă de timp după pornirea 
acestuia.

Acţionarea întrerupătorului

AVERTIZARE: Înainte de a introduce cartuşul 
acumulatorului în maşină, verificaţi întotdeauna 
dacă butonul declanşator funcţionează corect şi 
revine în poziţia „OFF” (oprit) când este eliberat.

► Fig.4:   �1. Buton declanşator

Pentru a porni maşina, acționați butonul declanșator. 
Eliberați butonul declanșator pentru a opri mașina.

Manometru
► Fig.5:   �1. Butonul unității 2. Buton minus 3. Buton 

plus
Dacă obiectul care trebuie umflat este conectat la 
mașină, presiunea de aer a obiectului este afișată pe 
manometru atunci când porniți mașina. Dacă nu este 
niciun obiect atașat la mașină, manometrul afișează 
valoarea „0”.
Puteți regla presiunea aerului pe manometru. Pentru 
a schimba unitatea, apăsați butonul unității. Pentru a 
mări valoarea presiunii, apăsați butonul plus. Pentru a 
reduce valoarea presiunii, apăsați butonul minus. Puteți 
regla valoarea presiunii între 20 kPa (3 PSI) și 830 kPa 
(121 PSI).

Aprinderea lămpii frontale
► Fig.6:   �1. Lampă 2. Întrerupător de alimentare 

principal

ATENŢIE: Nu priviţi direct în raza sau în sursa 
de lumină.

Atunci când porniți mașina apăsând întrerupătorul de 
alimentare principal, indicatorul luminos se aprinde. 
Atunci când opriți mașina apăsând întrerupătorul de 
alimentare principal, indicatorul luminos se stinge.

NOTĂ: În momentul în care maşina se supraîncăl-
zeşte, lampa luminează intermitent. Lăsaţi maşina 
să se răcească înainte de a folosi din nou maşina.

NOTĂ: Folosiţi o lavetă uscată pentru a şterge mur-
dăria de pe lentila lămpii. Aveţi grijă să nu zgâriaţi 
lentila lămpii deoarece, în caz contrar, iluminarea va 
fi redusă.

Depozitarea adaptorului
► Fig.7:   �1. Duză pentru mingi 2. Adaptor pentru valva 

Presta 3. Suport pentru adaptorul
Adaptoarele pot fi depozitate în suportul mașinii pentru 
adaptor. Introduceți duza pentru mingi în adaptorul 
pentru valva Presta înainte de a le atașa de suportul 
pentru adaptor.

Depozitarea furtunului
► Fig.8:   �1. Suport pentru furtun 2. Furtun
Furtunul poate fi atașat de suportul mașinii pentru 
furtun.
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OPERAREA
NOTĂ: Adaptoarele standard variază în funcţie de 
ţară.

Folosirea adaptorului pentru valva 
englezească

1.	 Desfaceți dispozitivul de strângere al pistolului de suflat.
2.	 Introduceți adaptorul pentru valva englezească în 
pistolul de suflat.
3.	 Strângeți ferm dispozitivul de strângere al pistolu-
lui de suflat.
► Fig.9:   �1. Adaptor pentru valva englezească 2. Pistol 

de suflat 3. Dispozitiv de strângere al pistolu-
lui de suflat 4. Vârful valvei

4.	 Atașați adaptorul pentru valva englezească de vârful val-
vei atunci când deschideți adaptorul pentru valva englezească.
5.	 Porniți maşina.
6.	 Umflați cauciucul acționând butonul declanșator, 
verificând, în același timp, starea cauciucului.

NOTĂ: Atunci când utilizați adaptorul pentru 
valva englezească, manometrul nu va afișa o 
valoare precisă din cauza caracteristicilor valvei. 
Atunci când umflați un cauciuc, nu folosiți valoa-
rea de pe manometru, ci umflați-l verificând starea 
cauciucului.
Dacă mașina se oprește înainte să ajungeți la pre-
siunea aerului dorită, reglați valoarea presiunii, 
după care umflați cauciucul din nou.

Folosirea adaptorului pentru valva 
Schrader

1.	 Desfaceți dispozitivul de strângere al pistolului de suflat.
2.	 Atașați pistolul de suflat la vârful valvei.
► Fig.10:   �1. Dispozitiv de strângere al pistolului de 

suflat 2. Vârful valvei 3. Pistol de suflat

3.	 Strângeți ferm dispozitivul de strângere al pistolu-
lui de suflat.
4.	 Porniți mașina, după care reglați valoarea presiu-
nii corespunzătoare cauciucului utilizând manometrul.
5.	 Continuați să trageţi butonul declanşator până 
când se oprește mașina. Cauciucul este umflat cu presi-
unea specificată.

Folosirea adaptorului pentru valva 
Presta

1.	 Slăbiți contrapiulița pe vârful valvei.
► Fig.11:   �1. Contrapiuliță

2.	 Desfaceți dispozitivul de strângere al pistolului de suflat.
3.	 Atașați adaptorul pentru valva Presta la vârful 
valvei și apoi atașați pistolul de suflat la adaptorul pen-
tru valva Presta.
► Fig.12:   �1. Adaptor pentru valva Presta 2. Pistol de 

suflat 3. Dispozitiv de strângere al pistolului 
de suflat 4. Vârful valvei

4.	 Strângeți ferm dispozitivul de strângere al pistolu-
lui de suflat.
5.	 Porniți mașina, după care reglați valoarea presiu-
nii corespunzătoare cauciucului utilizând manometrul.
6.	 Continuați să trageţi butonul declanşator până 
când se oprește mașina. Cauciucul este umflat cu presi-
unea specificată.
7.	 Îndepărtați pistolul de suflat și adaptorul pentru 
valva Presta, după care strângeți contrapiulița.

Utilizarea duzei pentru mingi sau 
adaptorul conic

Puteți umfla obiecte mici, cum ar fi mingi sau articole 
gonflabile. Pentru a umfla mingi, utilizați duza pentru 
mingi. Pentru a umfla articole gonflabile, utilizați adap-
torul conic.
1.	 Desfaceți dispozitivul de strângere al pistolului de 
suflat.
2.	 Atașați duza pentru mingi sau adaptorul conic la 
pistolul de suflat.
► Fig.13:   �1. Dispozitiv de strângere al pistolului de 

suflat 2. Pistol de suflat 3. Duză pentru 
mingi 4. Adaptor conic

3.	 Strângeți ferm dispozitivul de strângere al pistolu-
lui de suflat.
4.	 Introduceți duza pentru mingi sau adaptorul conic 
în orificiul obiectului.
5.	 Porniți mașina, după care reglați valoarea cores-
punzătoare a presiunii utilizând manometrul.

NOTĂ: Când umflați un articol gonflabil, manome-
trul nu va afișa o valoare precisă deoarece presi-
unea articolului gonflabil este mai mică de 20 kPa 
(3 PSI). Atunci când umflați un articol gonflabil, 
nu folosiți valoarea de pe manometru, ci umflați-l 
verificând starea articolului gonflabil.

6.	 Continuați să trageți butonul declanșator până 
când se oprește mașina. Obiectul este umflat cu presiu-
nea specificată.

ÎNTREŢINERE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 

este oprită şi cartuşul acumulatorului scos înainte 
de a executa lucrările de inspecţie şi întreţinere.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DMP180

Загальна довжина 251–266 мм

Максимальний тиск повітря 830 кПа

Робочий цикл 5 хвилин працює / 5 хвилин вимкнуто

Номінальна напруга 18 В пост. струму

Маса нетто 1,4–1,7 кг

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 Технічні характеристики приладу та касета з акумулятором можуть відрізнятися в різних країнах.
•	 Вага може відрізнятися залежно від допоміжного обладнання, наприклад касети з акумулятором. 

Найлегші та найважчі комплекти, відповідно до стандарту EPTA (Європейська асоціація виробників 
електроінструменту) від січня 01/2014 року, представлено в таблиці.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій
Касета з акумулятором BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядний пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Деякі касети з акумулятором і зарядні пристрої, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно 
від вашого регіону або місця перебування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, перелічені вище. 
Використання будь-яких інших касет з акумулятором і зарядних пристроїв може призвести до травмування й/або пожежі.

Символи
Далі наведено символи, які застосовуються для 
позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

Читайте інструкцію з експлуатації.

Ризик розриву.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Не викидайте електроприлади або 
акумуляторні батареї разом із побутовим 
сміттям!
Згідно з Європейськими директивами 
про утилізацію електричного та елек-
тронного обладнання та про утилізацію 
батарей і акумуляторів, а також батарей 
та акумуляторів, термін служби яких 
закінчився, та їх використанням із дотри-
манням національних законів, елек-
тричне обладнання, батареї та акуму-
лятори, термін служби яких закінчився, 
потрібно збирати окремо та відправляти 
на екологічно чисті підприємства з їхньої 
переробки.

Призначення
Цей інструмент призначено для накачування 
шин, спортивних м’ячів або невеликої труби для 
плавання.

Шум
Рівень шуму за шкалою А в типовому виконанні, 
визначений відповідно до стандарту EN62841-1:
Рівень звукового тиску (LpA): 70 дБ (A)
Похибка (K): 3 дБ (A)
Рівень шуму під час роботи може перевищувати 80 дБ (А).

ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму було вимі-
ряно відповідно до стандартних методів тесту-
вання й може використовуватися для порівняння 
одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму може також 
використовуватися для попереднього оцінювання 
впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання рівень шуму під час фактичної 
роботи електроінструмента може відрізня-
тися від заявленого значення вібрації; осо-
бливо сильно на це впливає тип деталі, що 
оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).
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Вібрація
Загальна величина вібрації (векторна сума трьох 
напрямків) визначена згідно з EN62841-1:
Режим роботи: Накачування (830 кПа)
Вібрація (ah): 3,6 м/с2

Похибка (K): 1,5 м/с2

ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
було виміряно відповідно до стандартних методів 
тестування й може використовуватися для порів-
няння одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації 
може також використовуватися для попереднього 
оцінювання впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов 
використання вібрація під час фактичної 
роботи електроінструмента може відрізня-
тися від заявленого значення вібрації; осо-
бливо сильно на це впиває тип деталі, що 
оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні 
запобіжні заходи для захисту оператора, 
що відповідатимуть умовам використання 
інструмента (слід брати до уваги всі складові 
робочого циклу, як-от час, коли інструмент 
вимкнено та коли він починає працювати на 
холостому ході під час запуску).

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Тільки для країн Європи
Декларацію про відповідність стандартам ЄС наве-
дено в Додатку A до цієї інструкції з експлуатації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями про дотримання правил 
техніки безпеки, інструкціями, ілюстраціями та 
технічними характеристиками, що стосуються 
цього електроінструмента. Невиконання будь-
яких інструкцій, перелічених нижче, може призве-
сти до ураження електричним струмом, пожежі та/
або тяжких травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін «електроінструмент», зазначений у інструкції з 
техніки безпеки, стосується електроінструмента, який 
функціонує від електромережі (електроінструмент з 
кабелем живлення), або електроінструмента з живлен-
ням від батареї (безпровідний електроінструмент).
Безпека робочого місця
1.	 Робоче місце повинно бути чистим і добре 

освітленим. Неупорядковане або затемнене 
робоче середовище часто є причиною виник-
нення нещасних випадків.

2.	 Не користуйтесь електроінструментами у 
вибухонебезпечному середовищі, напри-
клад за наявності вогненебезпечної рідини, 
газів або пилу. Робота електроінструментів 
супроводжується іскрінням, яке може спричи-
нити запалення пилу або випарів.

3.	 Не підпускайте дітей та інших осіб туди, 
де використовується електроінструмент. 
Відволікання може спричинити втрату контролю.

Електробезпека
1.	 Розетка має відповідати вилці електроін-

струмента. Жодним чином не слід змінювати 
форму вилки. Не користуйтеся жодними 
адаптерами для роботи з електроінструмен-
тами, для яких передбачено заземлення. 
Стандартна вилка та відповідна розетка мають 
знизити ризик ураження електричним струмом.

2.	 Уникайте контактів із заземленими чи зануле-
ними поверхнями, наприклад із трубами, раді-
аторами, електроплитами, холодильниками 
тощо. Ризик ураження електричним струмом 
збільшується, якщо тіло заземлене або занулене.

3.	 Не тримайте електроінструменти під 
дощем або в умовах підвищеної вологості. 
Потрапляння води в електроінструмент збіль-
шує ризик ураження електричним струмом.

4.	 Правильно користуйтеся шнуром живлення. Не 
використовуйте шнур для перенесення електро-
інструмента, підтягування його або витягування 
вилки з розетки. Тримайте шнур подалі від 
джерел нагрівання, мастил, гострих країв або 
рухомих частин. Ушкоджений або сплутаний шнур 
збільшує ризик ураження електричним струмом.

5.	 При роботі з електроінструментом поза при-
міщенням використовуйте подовжувач, роз-
рахований на зовнішні роботи. Використання 
подовжувача, придатного для роботи поза при-
міщенням, знизить ризик ураження струмом.

6.	 Якщо ж вам доводиться працювати з елек-
троінструментом у вологому місці, тоді 
використовуйте пристрій захисту від струму 
замикання на землю (RCD). Використання 
RCD зменшує ризик ураження струмом.

7.	 Електроінструменти можуть утворювати електро-
магнітні поля (ЕМП), нешкідливі для користувача. 
Але користувачі з електрокардіостимуляторами та 
іншими схожими медичними приладами повинні 
проконсультуватися з виробниками таких медичних 
приладів та/або з лікарем для отримання поради щодо 
можливості користування електроінструментами.
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Особиста безпека
1.	 Будьте уважні, слідкуйте за тим, що ви 

робите, та будьте обережними при роботі 
з електроінструментом. Не працюйте з 
електроінструментом, коли ви втомлені 
або знаходитесь під впливом наркотиків, 
алкоголю чи ліків. Одна мить неуважності при 
роботі з електроінструментами може призвести 
до серйозних травм.

2.	 Використовуйте засоби індивідуального 
захисту. Завжди надягайте засоби захи-
сту очей. Такі засоби захисту, як респіратор, 
неслизьке робоче взуття, захисний шолом та 
засоби захисту органів слуху, використовувані у 
відповідних умовах, знижують ризик отримання 
травм.

3.	 Запобігайте випадковому запуску при-
строю. Перш ніж приєднати до джерела 
енергопостачання та/або акумулятора, під-
няти чи перенести інструмент, переконай-
теся, що вимикач знаходиться в положенні 
«вимкнено». Перенесення інструмента, трима-
ючи пальці на вимикачі, або подання живлення 
на інструмент із вимикачем у положенні «увімк-
нено» може призвести до нещасного випадку.

4.	 Перед тим як увімкнути електроінструмент, 
зніміть регулювальні та гайкові ключі. 
Залишений на рухомій частині електроінстру-
мента ключ може призвести до отримання 
травм.

5.	 Не перенапружуйтеся. Завжди твердо стійте 
на ногах та тримайте рівновагу. Це забезпе-
чує краще управління електроінструментом у 
непередбачених ситуаціях.

6.	 Одягніться належним чином. Не слід одя-
гати просторий одяг чи прикраси. Волосся 
й одяг повинні знаходитися на безпечній 
відстані від рухомих деталей. Просторий 
одяг, прикраси чи довге волосся можуть потра-
пити між рухомими частинами.

7.	 Якщо передбачені пристрої для підклю-
чення пиловловлювального та пилозби-
рального обладнання, їх необхідно підклю-
чити та застосовувати у встановленому 
порядку. Використання пиловловлювачів може 
зменшити ризики, пов’язані з накопиченням 
пилу.

8.	 Знання інструментів, накопичене в резуль-
таті частого використання, може призве-
сти до послаблення уваги й ігнорування 
правил безпеки. Не слід цього допускати. 
Необережні дії можуть стати причиною серйоз-
них травм за долю секунди.

9.	 Завжди користуйтеся захисними окулярами, 
щоб захистити очі від травмування під час 
роботи з електроінструментами. Захисні 
окуляри мають відповідати стандарту 
ANSI Z87.1 у США, EN 166 у Європі або AS/
NZS 1336 в Австралії / Новій Зеландії. В 
Австралії / Новій Зеландії законодавство 
вимагає користуватися також щитком для 
захисту обличчя.

Роботодавець відповідає за те, щоб опе-
ратори інструментів та інші особи, які 
знаходяться безпосередньо в робочій зоні, 
примусово користувалися відповідним 
захисним устаткуванням.

Експлуатація електроінструмента та догляд за ним
1.	 Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте електроінструмент, потуж-
ність якого відповідає виконуваній роботі. 
Робота буде виконана краще і безпечніше, 
якщо використовувати інструмент відповідно до 
його номінальної потужності.

2.	 Не можна користуватись електроінструмен-
том, якщо його вимикач не працює. Будь-
який електроінструмент, яким не можна управ-
ляти за допомогою вимикача, є небезпечним і 
підлягає ремонту.

3.	 Перед налагоджуванням, зберіганням елек-
троінструмента чи заміною оснащення необ-
хідно відключити його від розетки та (або) 
витягнути акумулятор, якщо це можливо. 
Такі запобіжні заходи зменшують ризик випад-
кового ввімкнення електроінструмента.

4.	 Зберігайте електроінструменти в недоступ-
ному для дітей місці і не дозволяйте кори-
стуватися електроінструментом особам, які 
не обізнані з інструментом чи цими вказів-
ками. Електроінструменти є небезпечними в 
руках непідготовлених людей.

5.	 Виконуйте технічне обслуговування елек-
троінструментів і приладдя. Перевіряйте 
центрування, відсутність заїдання рухомих 
деталей і пошкодження деталей, а також усі 
інші умови, які можуть негативно впливати 
на роботу електроінструмента. У разі пошко-
дження електроінструмента його необхідно 
відремонтувати, перш ніж продовжувати 
його використання. Багато нещасних випад-
ків стається внаслідок поганого догляду за 
електроінструментами.

6.	 Різальні інструменти необхідно утримувати 
загостреними та чистими. При доглянутих ріжучих 
інструментах з гострими ріжучими кромками менше 
вірогідності заклинювання, і ними легше керувати.

7.	 Використовуйте електроінструменти, аксе-
суари та вставні деталі відповідно до цих 
інструкцій, беручи до уваги робочі умови 
та роботу, що слід виконати. Використання 
електроінструмента для виконання роботи, яка 
не відповідає його призначенню, може призве-
сти до небезпечної ситуації.
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8.	 Ручки та поверхні держаків повинні бути сухими, 
чистими та без мастила. Слизькі руки та поверхні 
держаків заважають безпечній роботі та контролю 
інструментів у непередбачуваних ситуаціях.

9.	 Коли ви використовуєте інструмент, не одягайте 
робочі рукавиці з тканини, оскільки вони можуть 
накрутитися на інструмент. Накручування робочих 
рукавиць із тканини на рухомі частини інструмента 
може завдати травм оператору.

Використання та обслуговування акумуляторних 
інструментів
1.	 Перезаряджайте акумулятор лише за допомо-

гою зарядного пристрою, вказаного виробни-
ком. Зарядний пристрій, який підходить для одного 
типу акумуляторів, може призвести до пожежі при 
використанні з акумулятором іншого типу.

2.	 Використовуйте електроінструменти лише 
з акумуляторами того типу, який призна-
чений саме для цих електроінструментів. 
Використання акумуляторів інших типів може при-
звести до отримання травм і виникнення пожежі.

3.	 Коли акумулятор не використовується, 
тримайте його подалі від таких металевих 
предметів, як скріпки, монети, ключі, цвяхи, 
шурупи тощо, які можуть закоротити клеми 
акумулятора. Замикання клем акумулятора може 
призвести до отримання опіків або до пожежі.

4.	 За неналежних умов зберігання з акумуля-
тора може витекти рідина, контакту з якою 
слід уникати. У разі випадкового потра-
пляння рідини на тіло відповідну частину 
тіла слід промити водою. Якщо рідина 
потрапила в очі, їх слід промити водою, 
після чого необхідно звернутися до лікаря. 
Рідина, що витікає з акумулятора, може спри-
чинити подразнення або опіки.

5.	 Не користуйтесь акумулятором або інстру-
ментом, які було змінено чи пошкоджено. 
Експлуатація акумуляторів, що їх було пошко-
джено або до конструкції яких було внесено 
зміни, може бути небезпечною й може спричи-
нити пожежу, вибух або травму.

6.	 Не піддавайте акумулятор або інструмент 
впливу вогню чи надмірної температури. 
Вплив вогню або температури вище 130° C 
може спричинити вибух.

7.	 Дотримуйтесь усіх вказівок із заряджання й 
не заряджайте акумулятор або інструмент за 
температури за межами зазначеного в інструк-
ції діапазону. Неправильне заряджання або 
заряджання за межами вказаного температурного 
діапазону може призвести до пошкодження акуму-
лятора й підвищити небезпеку займання.

Обслуговування
1.	 Ремонт електроінструмента повинен здійс-

нювати лише кваліфікований майстер з 
використанням лише стандартних деталей. 
Це забезпечить підтримання електроінстру-
мента в належному стані.

2.	 Забороняється ремонтувати пошкоджені 
акумулятори. Ремонт акумуляторів має вико-
нувати тільки виробник або вповноважений 
постачальник послуг.

3.	 Дотримуйтесь інструкції щодо змащення та 
заміни оснащення.

Заходи безпеки під час використання 
акумуляторного насоса

1.	 Під час накачування виробу надійно при-
кріпіть пневматичний патрон, адаптер і кла-
пан. Невиконання цієї вимоги може призвести 
до пошкодження виробу, шланга, пневматич-
ного патрона або адаптера, а також до травми.

2.	 Скидайте тиск повітря повільно. Під час 
від’єднання шланга після накачування 
виробів міцно тримайте виріб, шланг і пнев-
матичний патрон. Виріб, пневматичний патрон 
або адаптер можуть відскочити під впливом 
вихідного повітря та нанести травму.

3.	 Не перевищуйте максимальний тиск нака-
чування виробу. В іншому випадку інструмент 
або виріб можуть бути пошкоджені та спричи-
нити травми.

4.	 Під час роботи не допускайте перевищення 
максимального вихідного тиску інстру-
мента. Перевищення максимального вихідного 
тиску інструмента може призвести до розриву 
накачуваного виробу або інструмента.

5.	 Накачуйте тільки ті вироби, які передбачені 
для накачування виробником (наприклад, 
шини, спортивні м’ячі або невеликі труби 
для плавання). Накачування інших виробів 
може призвести до їх пошкодження та спричи-
нити травму.

6.	 Під час накачування виробів перевіряйте 
показання манометра, стан інструмента 
та виробу й перевіряйте, чи немає витоків 
повітря. В іншому випадку інструмент або 
виріб можуть бути пошкоджені та спричинити 
травму.

7.	 Під час перенесення інструмента тримайте 
його за ручку. Не тримайте інструмент за 
шланг і не тягніть за нього. Це може пошко-
дити інструмент і стати причиною травми.

8.	 Після накачування виробів перевірте тиск 
повітря надійним і відкаліброваним вимірю-
вальним обладнанням. Показання манометра 
на інструменті слід вважати орієнтовними.

9.	 Після безперервної експлуатації інстру-
мента протягом 5 хвилин вимкніть інстру-
мент і дайте йому охолонути протягом 5 
хвилин. Суворо дотримуйтесь вимог щодо 
максимального часу безперервної роботи 
інструмента. Недотримання цієї вимоги може 
призвести до пошкодження інструмента й стати 
причиною травми.

10.	 Не використовуйте інструмент на піщаній 
або запиленій поверхні. Сторонні предмети 
можуть потрапити всередину інструмента й 
спричинити несправність.

11.	 Не направляйте шланг випускним кінцем на 
себе або інших людей. Предмети, що виліта-
ють, можуть нанести травми.

12.	 Не направляйте шланг випускним кінцем на 
пил або аналогічні матеріали. Пил, що розлі-
тається, може заподіяти травму.

13.	 Не накачуйте вироби великого обсягу. Під 
час накачування виробу великого обсягу інстру-
мент може сильно нагрітися та заподіяти опіки.
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14.	 Не торкайтеся інструмента, шланга, пневма-
тичного патрона або адаптера відразу після 
накачування. Металеві деталі можуть сильно 
нагрітися та заподіяти опіки.

15.	 Не торкайтеся інструмента мокрими руками.
16.	 Під час закривання затискача пневматич-

ного патрона будьте обережны, щоб не 
затиснути пальці між пневматичним патро-
ном і затискачем.

17.	 Не допускайте заплутування шланга. 
Сплутаний шланг може стати причиною втрати 
рівноваги та травмування.

18.	 Не залишайте інструмент без нагляду, якщо 
шланг приєднано до накачуваного виробу, 
або під час роботи.

19.	 Не використовуйте інструмент як дихальний 
пристрій.

20.	 Не використовуйте інструмент для розпи-
лення хімічних речовин. Вдихання токсичних 
парів може призвести до пошкодження легенів.

21.	 Використовуйте інструмент на відкритому 
просторі на відстані не менше 50 см від стін 
або предмета, який може перешкоджати 
потоку повітря до вентиляційних отворів.

22.	 Не розбирайте інструмент.
23.	 Використовуйте тільки стандартні при-

належності, які надає компанія Makita. 
Використання іншого приладдя або приналеж-
ностей може призвести до травми.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не слід розбирати касету з акумулятором.
3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 

негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.

4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати інструмент та касету з аку-
мулятором в місцях, де температура може 
сягнути чи перевищити 50°C (122°F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Не слід кидати або ударяти акумулятор.
9.	 Не слід використовувати пошкоджений 

акумулятор.
10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 

інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
Під час підготування позиції до відправлення необ-
хідно проконсультуватись зі спеціалістом з небез-
печних матеріалів. Крім того, слід виконувати більш 
докладні національні настанови, якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Для утилізації касети з акумулятором витяг-
ніть її з інструмента та утилізуйте безпечним 
способом. Дотримуйтеся норм місцевого 
законодавства щодо утилізації акумуляторів.

12.	 Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення акумуляторів у невідповідні 
вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху чи витоку електроліту.

13.	 Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita. Використання акумуляторів, інших 
ніж оригінальні акумулятори Makita, або акумуля-
торів, конструкцію яких було змінено, може призве-
сти до вибуху акумулятора і спричинити пожежу, 
травму або пошкодження. У зв'язку з цим також 
буде анульовано гарантію Makita на інструмент 
Makita і на зарядний пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до 

того, як він розрядиться повністю. Завжди 
слід зупиняти роботу інструмента та заря-
дити акумулятор, якщо ви помітили змен-
шення потужності інструмента.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C—40°C (50°F—104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 



207 УКРАЇНСЬКА

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перед регулюванням або перевіркою 
функціонування інструмента.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Завжди вимикайте інструмент 
перед встановленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час встановлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати інструмент та касету з акумулятором. 
Якщо ви утримуватимете інструмент та касету з 
акумулятором недостатньо міцно, вони можуть 
вислизнути з рук, що може призвести до пошко-
дження інструмента та касети з акумулятором або 
може спричинити травми.

► Рис.1:   �1. Червоний індикатор 2. Кнопка 3. Касета 
з акумулятором

Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути 
її з інструмента, натиснувши на кнопку в передній 
частині касети.
Щоб установити касету з акумулятором, слід сумі-
стити виступ на касеті з акумулятором із пазом у 
корпусі та вставити касету на місце. Її необхідно 
вставити повністю, аж доки не почуєте клацання. 
Якщо на верхній частині кнопки помітний червоний 
індикатор, це означає, що касета з акумулятором 
установлена не до кінця.

ОБЕРЕЖНО: Завжди вставляйте касету 
з акумулятором повністю, аж поки червоний 
індикатор стане невидимим. Якщо цього не 
зробити, касета може випадково випасти з інстру-
мента та завдати травми вам або людям, що зна-
ходяться поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з 
акумулятором із зусиллям. Якщо касета не 
вставляється легко, то це означає, що ви її непра-
вильно вставляєте.

Відображення залишкового 
заряду акумулятора

Тільки для касет з акумулятором, які мають 
індикатори
► Рис.2:   �1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 

вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.

Система захисту інструмента/
акумулятора

Інструмент оснащено системою захисту інструмента/
акумулятора. Ця система автоматично вимикає 
живлення з метою подовження терміну служби 
інструмента й акумулятора. Інструмент автоматично 
зупиняється під час роботи, якщо інструмент або 
акумулятор перебувають у зазначених далі умовах.

Захист від перевантаження
Цей захист спрацьовує в разі занадто високого спо-
живання струму інструментом у поточному режимі 
експлуатації. У такому випадку вимкніть інструмент 
і припиніть роботу, під час виконання якої сталося 
перевантаження інструмента. Щоб перезапустити 
інструмент, увімкніть його знову.

Захист від перегрівання
Ця система захисту спрацьовує в разі перегріву 
інструмента або акумулятора; при цьому починає 
блимати індикатор. У такому разі дайте інструменту 
й акумулятору охолонути, перш ніж знову ввімкнути 
інструмент.

Захист від надмірного 
розрядження
Цей захист спрацьовує, коли рівень заряду акумуля-
тора стає низьким. У цій ситуації вийміть акумулятор 
з інструмента й зарядіть його.
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Головний вимикач живлення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Завжди вими-
кайте вимикач живлення, коли пристрій не 
використовується.

ОБЕРЕЖНО: Під час перенесення інстру-
мента вимикайте головний вимикач живлення. 
Інакше випадкове увімкнення курка вмикача може 
призвести до травми.

► Рис.3:   �1. Головний вимикач живлення
Щоб увімкнути інструмент, натисніть головний 
вимикач живлення. Щоб вимкнути інструмент, знову 
натисніть головний вимикач живлення.

ПРИМІТКА: Цей пристрій має функцію автома-
тичного вимкнення. Щоб запобігти ненавмисному 
запуску, головний вимикач живлення автоматично 
вимикатиметься, якщо не натискати на курок 
вмикача протягом певного часу після ввімкнення 
головного вимикача живлення.

Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як вставляти 
касету з акумулятором в інструмент, обов’яз-
ково перевірте, чи курок вмикача спрацьовує 
належним чином та повертається у положення 
«ВИМК.», коли його відпускають.

► Рис.4:   �1. Курок вмикача

Щоб почати роботу з інструментом, просто натисніть 
курок вмикача. Щоб зупинити інструмент, відпустіть 
курок вмикача.

Манометр
► Рис.5:   �1. Кнопка вибору одиниць вимірювання 

2. Кнопка зменшення значення 3. Кнопка 
збільшення значення

Якщо до інструмента приєднано виріб, який потрібно 
накачати, тиск повітря у виробі відображатиметься 
на манометрі під час увімкнення інструмента. Якщо 
до інструмента нічого не під’єднано, на манометрі 
відображатиметься «0».
Значення тиску повітря можна встановити на маноме-
трі. Щоб змінити одиниці вимірювання, натисніть кно-
пку вибору одиниць. Щоб збільшити значення тиску, 
натисніть кнопку збільшення. Щоб зменшити значення 
тиску, натисніть кнопку зменшення. Значення тиску 
можна вибирати в діапазоні від 20 кПа (3 фунти/
кв. дюйм) до 830 кПа (121 фунт/кв. дюйм).

Увімкнення переднього 
підсвічування

► Рис.6:   �1. Лампа 2. Головний вимикач живлення

ОБЕРЕЖНО: Не дивіться на світло або 
безпосередньо на джерело світла.

Після ввімкнення інструмента натисканням голов-
ного вимикача живлення загоряється лампа. Після 
вимкнення інструмента натисканням головного 
вимикача живлення лампа гасне.

УВАГА: У разі перегріву інструмента починає 
мигтіти лампа. Зачекайте, доки інструмент пов-
ністю охолоне, перш ніж продовжувати роботу.

ПРИМІТКА: Для очищення скла лампи підсві-
чування протріть її сухою тканиною. Будьте 
обережні, щоб не подряпати скло лампи підсвічу-
вання, тому що це погіршить освітлювання.

Зберігання перехідників
► Рис.7:   �1. Голка для спортивних м’ячів 

2. Перехідник для клапана Presta 
3. Тримач перехідника

Перехідники можна зберігати в тримачі для перехід-
ників у корпусі інструмента. Вставте голку для нака-
чування спортивних м’ячів у перехідник із клапаном 
Presta та під’єднайте їх до тримача перехідника.

Зберігання шланга
► Рис.8:   �1. Тримач шланга 2. Шланг
Шланг можна прикріпити до тримача шланга на 
інструменті.

РОБОТА
ПРИМІТКА: Стандартні перехідники різняться 
залежно від країни.

Використання перехідника для 
англійського клапана

1.	 Відкрийте затискач пневматичного патрона.
2.	 Вставте перехідник для англійського клапана в 
пневматичний патрон.
3.	 Щільно закрийте затискач пневматичного 
патрона.
► Рис.9:   �1. Перехідник для англійського клапана 

2. Пневматичний патрон 3. Затискач пнев-
матичного патрона 4. Шток клапана

4.	 Відкривши перехідник для англійського кла-
пана, під’єднайте його до штоку клапана.
5.	 Увімкніть інструмент.
6.	 Накачайте шину, натискаючи курок вмикача й 
перевіряючи при цьому стан шини.

УВАГА: За використання перехідника для 
англійського клапана на манометрі не відобра-
жатиметься точне значення, що обумовлено 
особливостями клапана. Під час накачування 
шини не зважайте на значення на манометрі, а 
перевіряйте стан шини.
Якщо інструмент зупиниться до того, як тиск у 
шині досягне бажаного значення, відрегулюйте 
значення тиску, а потім знову накачайте шину.
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Використання перехідника для 
клапана Шрадера

1.	 Відкрийте затискач пневматичного патрона.
2.	 Під’єднайте пневматичний патрон до штока 
клапана.
► Рис.10:   �1. Затискач пневматичного патрона 

2. Шток клапана 3. Пневматичний патрон

3.	 Щільно закрийте затискач пневматичного 
патрона.
4.	 Увімкніть інструмент і встановіть значення 
тиску для шини за допомогою манометра.
5.	 Натискайте курок вмикача, доки інструмент не 
зупиниться. Шину накачано із заданим тиском.

Використання перехідника для 
клапана Presta

1.	 Відпустіть контргайку на штоку клапана.
► Рис.11:   �1. Контргайка

2.	 Відкрийте затискач пневматичного патрона.
3.	 Під’єднайте перехідник для клапана Presta до 
штока клапана, а потім під’єднайте пневматичний 
патрон до перехідника для клапана Presta.
► Рис.12:   �1. Перехідник для клапана Presta 

2. Пневматичний патрон 3. Затискач пне-
вматичного патрона 4. Шток клапана

4.	 Щільно закрийте затискач пневматичного 
патрона.
5.	 Увімкніть інструмент і встановіть значення 
тиску для шини за допомогою манометра.
6.	 Натискайте курок вмикача, доки інструмент не 
зупиниться. Шину накачано із заданим тиском.
7.	 Зніміть пневматичний патрон і перехідник для 
клапана Presta та затягніть контргайку.

Використання голки для 
спортивних м’ячів або конічного 
перехідника

Можна накачувати невеликі вироби, наприклад спор-
тивні м’ячі або труби для плавання. Для накачування 
спортивних м’ячів використовуйте голку для спор-
тивних м’ячів. Для накачування труб для плавання 
використовуйте конічний перехідник.
1.	 Відкрийте затискач пневматичного патрона.
2.	 Під’єднайте голку для спортивних м’ячів або 
конічний адаптер до пневматичного патрона.
► Рис.13:   �1. Затискач пневматичного патрона 

2. Пневматичний патрон 3. Голка для 
спортивних м’ячів 4. Конічний перехідник

3.	 Щільно закрийте затискач пневматичного 
патрона.
4.	 Вставте голку для спортивних м’ячів або коніч-
ний адаптер в отвір на накачуваному виробі.
5.	 Увімкніть інструмент і встановіть відповідне 
значення тиску за допомогою манометра.

УВАГА: Під час накачування труби для пла-
вання на манометрі не відображатиметься 
точне значення, оскільки тиск у трубі не 
перевищує 20 кПа (3 фунти/кв. дюйм). Під час 
накачування труби для плавання не зважайте 
на значення на манометрі, а перевіряйте стан 
самої труби для плавання.

6.	 Натискайте курок вмикача, доки інструмент не 
зупиниться. Виріб накачано із заданим тиском.

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Перед здійсненням перевірки 
або обслуговування завжди перевіряйте, щоб 
інструмент був вимкнений, а касета з акумуля-
тором була знята.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DMP180

Общая длина 251–266 мм

Максимальное давление воздуха 830 кПа

Рабочий цикл 5 минут работает / 5 минут отключен

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 1,4–1,7 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.

Символы
Ниже приведены символы, используемые для обо-
рудования. Перед использованием убедитесь, что 
вы понимаете их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Риск разрыва.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
Не выбрасывайте электрооборудование 
или аккумуляторы вместе с бытовым 
мусором!
В соответствии с европейскими дирек-
тивами об утилизации электрического и 
электронного оборудования, о батареях 
и аккумуляторах, а также использо-
ванных батареях и аккумуляторах и их 
применении в соответствии с местными 
законами электрооборудование, бата-
реи и аккумуляторы, срок эксплуатации 
которых истек, должны утилизироваться 
отдельно и передаваться для утилиза-
ции на предприятие, соответствующее 
применяемым правилам охраны окружа-
ющей среды.

Назначение
Этот инструмент предназначен для накачивания 
шин, спортивных мячей или небольших труб для 
плавания.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-1:
Уровень звукового давления (LpA):  70 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реальных 
условиях использования (с учетом всех этапов 
рабочего цикла, таких как выключение инстру-
мента, работа без нагрузки и включение).
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Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-1:
Рабочий режим: Накачивание (830 кПа)
Распространение вибрации (ah): 3,6 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо 

освещенным. Захламление и плохое освещение 
могут стать причиной несчастных случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во 
взрывоопасной атмосфере, например в 
присутствии легко воспламеняющихся жид-
костей, газов или пыли. При работе электро-
инструмента возникают искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не 
допускайте детей или посторонних к месту 
выполнения работ. Не отвлекайтесь во время 
работы, так как это приведет к потере контроля 
над электроинструментом.

Электробезопасность
1.	 Вилка электроинструмента должна соот-

ветствовать сетевой розетке. Запрещается 
вносить какие-либо изменения в конструкцию 
вилки. Для электроинструмента с заземле-
нием запрещается использовать переходники. 
Розетки и вилки, не подвергавшиеся изменениям, 
снижают риск поражения электрическим током.

2.	 Избегайте контакта участков тела с заземлен-
ными поверхностями, такими как трубы, ради-
аторы, батареи отопления и холодильники. При 
контакте тела с заземленными предметами увели-
чивается риск поражения электрическим током.

3.	 Не подвергайте электроинструмент воздействию 
дождя или влаги. Попадание воды в электроинстру-
мент повышает риск поражения электрическим током.

4.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. 
Запрещается использовать шнур питания для 
переноски, перемещения или извлечения вилки из 
розетки. Располагайте шнур на расстоянии от источ-
ников тепла, масла, острых краев и движущихся 
деталей. Поврежденные или запутанные сетевые шнуры 
увеличивают риск поражения электрическим током.

5.	 При использовании электроинструмента вне 
помещения используйте удлинитель, подходящий 
для этих целей. Использование соответствующего 
шнура снижает риск поражения электрическим током.

6.	 Если электроинструмент приходится эксплуатиро-
вать в сыром месте, используйте линию электро-
питания, которая защищена устройством, срабаты-
вающим от остаточного тока (RCD). Использование 
RCD снижает риск поражения электротоком.

7.	 Электроинструмент может создавать электро-
магнитные поля (EMF), которые не представ-
ляют опасности для пользователя. Однако 
пользователям с кардиостимуляторами и другими 
аналогичными медицинскими устройствами сле-
дует обратиться к производителю устройства и/или 
врачу перед началом эксплуатации инструмента.

Личная безопасность
1.	 При использовании электроинструмента 

будьте бдительны, следите за тем, что 
вы делаете, и руководствуйтесь здравым 
смыслом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом, если вы устали, находитесь под 
воздействием наркотиков, алкоголя или 
лекарственных препаратов. Даже мгновен-
ная невнимательность при использовании 
электроинструмента может привести к серьез-
ной травме.
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2.	 Используйте индивидуальные средства 
защиты. Всегда надевайте защитные очки. Такие 
средства индивидуальной защиты, как маска от 
пыли, защитная нескользящая обувь, каска или 
наушники, используемые в соответствующих усло-
виях, позволяют снизить риск получения травмы.

3.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде чем 
подсоединять инструмент к источнику питания и/
или аккумуляторной батарее, поднимать или пере-
носить инструмент, убедитесь, что переключатель 
находится в выключенном положении. Переноска 
электроинструмента с пальцем на выключателе или 
подача питания на инструмент с включенным выклю-
чателем может привести к несчастному случаю.

4.	 Перед включением электроинструмента 
снимите с него все регулировочные инстру-
менты и гаечные ключи. Гаечный или регули-
ровочный ключ, оставшийся закрепленным на 
вращающейся детали, может привести к травме.

5.	 При эксплуатации устройства не тянитесь. 
Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Это позволит лучше управлять элек-
троинструментом в непредвиденных ситуациях.

6.	 Одевайтесь соответствующим образом. Не наде-
вайте свободную одежду или украшения. Ваши 
волосы и одежда должны всегда находиться на 
расстоянии от движущихся деталей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
попасть в движущиеся детали устройства.

7.	 Если электроинструмент оборудован 
системой удаления и сбора пыли, убеди-
тесь, что она подключена и используется 
соответствующим образом. Использование 
пылесборника снижает вероятность возникно-
вения рисков, связанных с пылью.

8.	 Не переоценивайте свои возможности и не пре-
небрегайте правилами техники безопасности, 
даже если вы часто работаете с инструментом. 
Небрежное обращение с инструментом может стать 
причиной серьезной травмы за доли секунды.

9.	 Во время работы с электроинструментом 
всегда надевайте защитные очки. Очки 
должны соответствовать ANSI Z87.1 для 
США, EN 166 для Европы, или AS/NZS 
1336 для Австралии и Новой Зеландии. В 
Австралии и Новой Зеландии оператор 
также обязан носить защитную маску.

Ответственность за использование средств 
защиты операторами и другим персона-
лом вблизи рабочей зоны возлагается на 
работодателя.

Эксплуатация и обслуживание 
электроинструмента
1.	 Не прилагайте излишних усилий к элек-

троинструменту. Используйте инструмент, 
соответствующий выполняемой вами 
работе. Правильно подобранный электроин-
струмент позволит выполнить работу лучше и 
безопаснее с производительностью, на кото-
рую он рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом с 
неисправным выключателем. Любой элек-
троинструмент с неисправным выключателем 
опасен и должен быть отремонтирован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой 
принадлежностей или хранением элек-
троинструмента всегда отключайте его от 
источника питания и/или от аккумулятора 
или снимайте аккумулятор, если он явля-
ется съемным. Такие превентивные меры 
предосторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.

4.	 Храните электроинструменты в местах, 
недоступных для детей, и не позво-
ляйте лицам, не знакомым с работой 
такого инструмента или не прочитавшим 
данные инструкции, пользоваться им. 
Электроинструмент опасен в руках неопытных 
пользователей.

5.	 Поддерживайте электроинструмент и 
дополнительные принадлежности в надле-
жащем состоянии. Убедитесь в соосности, 
отсутствии деформаций движущихся узлов, 
поломок каких-либо деталей или других 
дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Если инстру-
мент поврежден, отремонтируйте его перед 
использованием. Большое число несчастных 
случаев происходит из-за плохого ухода за 
электроинструментом.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть 
острым и чистым. Соответствующее обра-
щение с режущим инструментом, имеющим 
острые режущие кромки, делает его менее 
подверженным деформациям, что позволяет 
лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принад-
лежности, приспособления и насадки в 
соответствии с данными инструкциями 
и в целях, для которых он предназначен, 
учитывая при этом условия и вид выпол-
няемой работы. Использование электроин-
струмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

8.	 Рукоятки инструмента и специальные изо-
лированные поверхности всегда должны 
быть сухими и чистыми и не содержать 
следов масла или смазки. Скользкие руко-
ятки и специальные поверхности препятствуют 
соблюдению рекомендаций по технике безо-
пасности в экстренных ситуациях.

9.	 При использовании инструмента не наде-
вайте рабочие перчатки, ткань которых 
инструмент может затянуть. Затягивание 
ткани рабочих перчаток в движущиеся части 
инструмента может привести к травме.
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Эксплуатация и обслуживание электроинстру-
мента, работающего на аккумуляторах
1.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 

устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторов, может привести к пожару 
при его использовании с другим аккумулятор-
ным блоком.

2.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных блоков 
может привести к травме или пожару.

3.	 Когда аккумуляторный блок не использу-
ется, храните его отдельно от металличе-
ских предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, шурупы или другие неболь-
шие металлические предметы, которые 
могут привести к закорачиванию контак-
тов аккумуляторного блока между собой. 
Короткое замыкание между контактами аккуму-
ляторного блока может привести к ожогам или 
пожару.

4.	 При неправильном обращении из аккуму-
ляторного блока может потечь жидкость. 
Избегайте контакта с ней. В случае контакта 
с кожей промойте место контакта обильным 
количеством воды. В случае попадания 
в глаза обратитесь к врачу. Жидкость из 
аккумулятора может вызвать раздражение или 
ожоги.

5.	 Не используйте поврежденные или моди-
фицированные инструменты и аккумуля-
торные блоки. Поврежденные или модифи-
цированные аккумуляторы могут работать 
некорректно, что может привести к пожару, 
взрыву или травмированию.

6.	 Не подвергайте аккумуляторный блок или 
инструмент воздействию огня или высокой 
температуры. Воздействие огня или темпера-
туры выше 130 °C может привести к взрыву.

7.	 Следуйте всем инструкциям по зарядке и 
не заряжайте аккумуляторный блок или 
инструмент при температурных условиях, 
выходящих за пределы диапазона, указан-
ного в инструкции. Зарядка ненадлежащим 
образом или при температурных условиях, 
выходящих за пределы указанного диапазона, 
может привести к повреждению батареи и 
повысить риск пожара.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинстру-

мента должно проводиться только квали-
фицированным специалистом по ремонту 
и только с использованием идентичных 
запасных частей. Это позволит обеспечить 
безопасность электроинструмента.

2.	 Запрещается обслуживать поврежденные 
аккумуляторные блоки. Обслуживание 
аккумуляторных блоков должен осуществлять 
только производитель или авторизованные 
поставщики услуг.

3.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

Меры безопасности при использовании 
аккумуляторного насоса

1.	 При накачивании изделий надежно подсое-
диняйте пневматический патрон, переход-
ник и клапан. Невыполнение этого требования 
может привести к повреждению накачиваемого 
изделия, шланга, пневматического патрона или 
переходника, а также к травме оператора.

2.	 Сбрасывайте давление воздуха медленно. 
При отсоединении шланга после накачива-
ния изделия крепко держите изделие, шланг 
и пневматический патрон. Накачиваемое 
изделие, пневматический патрон или переход-
ник могут отскочить под воздействием выходя-
щего воздуха и нанести травму.

3.	 Не превышайте максимальное давление 
накачивания изделия. В противном случае 
это может привести к повреждению инстру-
мента или накачиваемого изделия либо к полу-
чению травмы.

4.	 Во время работы не допускайте превышения 
максимального выходного давления инстру-
мента. Превышение максимального выходного 
давления инструмента может привести к разрыву 
накачиваемого изделия или инструмента.

5.	 Накачивайте только те изделия, возмож-
ность накачивания которых предусмотрена 
производителем (например, шину, спортив-
ный мяч или небольшую трубу для плава-
ния). Накачивание других изделий может при-
вести к их повреждению и получению травмы.

6.	 При накачивании изделий проверяйте пока-
зания манометра, состояние инструмента 
и изделия и проверяйте, нет ли утечек воз-
духа. В противном случае возможно поврежде-
ние инструмента или накачиваемого изделия 
либо получение травмы.

7.	 При переноске инструмента держите его за 
ручку. Не держите инструмент за шланг и не 
тяните за него. Инструмент может быть повре-
жден и стать причиной травмы.

8.	 После накачивания изделий проверьте 
давление воздуха надежным и откалибро-
ванным измерительным оборудованием. 
Показания манометра на инструменте следует 
считать ориентировочными.

9.	 После непрерывной эксплуатации инстру-
мента в течение 5 минут отключите инстру-
мент и дайте ему остыть 5 минут. Строго 
соблюдайте требования в отношении мак-
симального времени непрерывной работы 
инструмента. Несоблюдение этого требования 
может привести к повреждению инструмента и 
получению травмы.

10.	 Не используйте инструмент на песчаной 
или пыльной поверхности. Посторонние 
предметы могут попасть внутрь инструмента и 
стать причиной неисправности.

11.	 Не направляйте шланг выпускным концом 
на себя или других людей. Вылетающие 
объекты могут причинить травму.

12.	 Не направляйте шланг выпускным концом 
на пыль или аналогичные материалы. 
Разлетевшаяся пыль может причинить травму.
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13.	 Не накачивайте изделия большого объема. 
При накачивании изделий большого объема 
инструмент может сильно нагреться и причи-
нить ожог.

14.	 Не прикасайтесь к инструменту, шлангу, 
пневматическому патрону или переходнику 
сразу после накачивания. Металлические 
детали могут сильно нагреться и причинить 
ожог.

15.	 Не прикасайтесь к инструменту мокрыми 
руками.

16.	 При закрывании зажима пневматического 
патрона следите за тем, чтобы не защемить 
пальцы между пневматическим патроном и 
зажимом.

17.	 Следите за тем, чтобы шланг не запуты-
вался. Запутанный шланг может привести к 
потере равновесия и травмированию.

18.	 Не оставляйте инструмент без присмотра, 
если шланг присоединен к накачиваемому 
изделию, или во время работы.

19.	 Не используйте инструмент в качестве 
дыхательного устройства.

20.	 Не используйте инструмент для распыле-
ния химических веществ. Вдыхание токсич-
ных паров может привести к повреждению 
легких.

21.	 Используйте инструмент на открытом про-
странстве на расстоянии не менее 50 см от 
стен или предмета, который может препят-
ствовать потоку воздуха к вентиляционным 
отверстиям.

22.	 Не разбирайте инструмент.
23.	 Используйте только стандартные принад-

лежности, предоставляемые компанией 
Makita. Использование других принадлежно-
стей или приспособлений может привести к 
травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте аккумуляторный блок.
3.	 Если время работы аккумуляторного блока 

значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните инструмент и аккумуляторный 
блок в местах, где температура может 
достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Не роняйте и не ударяйте аккумуляторный 
блок.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.
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Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его полной 

разрядкой. Обязательно прекратите работу с 
инструментом и зарядите блок аккумуляторов, если 
вы заметили снижение мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при комнатной тем-
пературе в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Перед зарядкой 
горячего блока аккумуляторов дайте ему остыть.

4.	 Зарядите ионно-литиевый аккумуляторный блок, 
если вы не будете пользоваться инструментом 
длительное время (более шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.

► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 
аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки аккумуляторного блока совместите 
выступ аккумуляторного блока с пазом в корпусе 
и задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, адаптер 
аккумулятора не полностью установлен на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
аккумуляторный блок до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
аккумуляторный блок может выпасть из инстру-
мента и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.2:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание для продления срока службы 
инструмента и аккумулятора. Инструмент автома-
тически отключится в указанных далее случаях, 
влияющих на работу самого инструмента или 
аккумулятора.

Защита от перегрузки
Эта защита срабатывает в случае слишком высокого 
потребления тока инструментом в текущем режиме 
эксплуатации. В этом случае выключите инструмент 
и прекратите работу, из-за которой произошла пере-
грузка инструмента. Затем включите инструмент для 
перезапуска.

Защита от перегрева
Эта система защиты срабатывает в случае пере-
грева инструмента или аккумулятора; о срабаты-
вании системы сигнализирует мигание индикатора. 
В этом случае дайте инструменту и аккумулятору 
остыть перед повторным включением.
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Защита от переразрядки
Эта защита срабатывает, когда уровень заряда акку-
мулятора становится низким. В этой ситуации извле-
ките аккумулятор из инструмента и зарядите его.

Главный переключатель питания

ОСТОРОЖНО: Держите главный переклю-
чатель питания выключенным, когда инстру-
мент не используется.

ВНИМАНИЕ: При переноске инструмента 
выключайте главный переключатель питания. 
В противном случае непреднамеренное включе-
ние триггерного переключателя может привести к 
травме.

► Рис.3:   �1. Главный переключатель питания
Для включения инструмента нажмите главный пере-
ключатель питания. Для выключения инструмента 
нажмите главный переключатель питания еще раз.

ПРИМЕЧАНИЕ: Этот инструмент оснащен 
функцией автоматического отключения. Для пре-
дотвращения случайного запуска главный пере-
ключатель питания автоматически отключается, 
если триггерный переключатель не был нажат в 
течение определенного времени после включения 
главного переключателя питания.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

► Рис.4:   �1. Триггерный переключатель

Для запуска инструмента достаточно нажать три-
ггерный переключатель. Для остановки отпустите 
триггерный переключатель.

Манометр
► Рис.5:   �1. Кнопка выбора единиц измерения 

2. Кнопка уменьшения значения 3. Кнопка 
увеличения значения

Если к инструменту подсоединено накачиваемое 
изделие, давление воздуха в нем будет отобра-
жаться на манометре при включении инструмента. 
Если к инструменту ничего не подключено, на мано-
метре будет отображаться “0”.
Вы можете установить значение давления воздуха 
на манометре. Чтобы изменить единицы измерения, 
нажмите кнопку выбора единиц. Чтобы увеличить 
значение давления, нажмите кнопку увеличения. 
Чтобы уменьшить значение давления, нажмите 
кнопку уменьшения. Значение давления можно 
выбирать в диапазоне от 20 кПа (3 фунта/кв. дюйм) 
до 830 кПа (121 фунт/кв. дюйм).

Включение передней лампы
► Рис.6:   �1. Лампа 2. Главный переключатель 

питания

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

При включении инструмента нажатием главного 
переключателя питания загорается лампа. При 
выключении инструмента нажатием главного пере-
ключателя питания лампа гаснет.

ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента 
лампа начинает мигать. Прежде чем возобно-
вить работу, убедитесь, что инструмент полно-
стью остыл.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Хранение переходников
► Рис.7:   �1. Игла для накачивания спортивных 

мячей 2. Переходник для клапана Presta 
3. Держатель переходника

Переходники можно хранить в держателе для пере-
ходников в корпусе инструмента. Вставьте иглу 
для накачивания спортивных мячей в переходник 
для клапана Presta и подсоедините их к держателю 
переходника.

Хранение шланга
► Рис.8:   �1. Держатель шланга 2. Шланг
Шланг можно прикрепить к держателю шланга на 
инструменте.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ: Стандартные переходники разли-
чаются в зависимости от страны.

Использование переходника для 
английского клапана

1.	 Откройте зажим пневматического патрона.
2.	 Вставьте переходник для английского клапана 
в пневматический патрон.
3.	 Плотно закройте зажим пневматического 
патрона.
► Рис.9:   �1. Переходник для английского клапана 

2. Пневматический патрон 3. Зажим пнев-
матического патрона 4. Шток клапана

4.	 Открыв переходник для английского клапана, 
подсоедините его к штоку клапана.
5.	 Включите инструмент.
6.	 Накачайте шину, нажамая триггерный переклю-
чатель и проверяя при этом состояние шины.
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ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании пере-
ходника для английского клапана точное зна-
чение на манометре отображаться не будет, 
что обусловлено особенностями клапана. При 
накачивании шины не обращайте внимание на 
значение на манометре, а проверяйте состоя-
ние самой шины.
Если инструмент остановится до того, как 
давление в шине достигнет желаемого значе-
ния, отрегулируйте значение давления, а затем 
снова накачайте шину.

Использование переходника для 
клапана Шрадера

1.	 Откройте зажим пневматического патрона.
2.	 Подсоедините пневматический патрон к штоку 
клапана.
► Рис.10:   �1. Зажим пневматического патрона 

2. Шток клапана 3. Пневматический 
патрон

3.	 Плотно закройте зажим пневматического 
патрона.
4.	 Включите инструмент и установите значение 
давления для шины с помощью манометра.
5.	 Нажимайте триггерный переключатель, пока 
инструмент не остановится. Шина накачана с задан-
ным давлением.

Использование переходника для 
клапана Presta

1.	 Ослабьте контргайку на штоке клапана.
► Рис.11:   �1. Контргайка

2.	 Откройте зажим пневматического патрона.
3.	 Подсоедините переходник для клапана Presta 
к штоку клапана, а затем подсоедините пневматиче-
ский патрон к переходнику для клапана Presta.
► Рис.12:   �1. Переходник для клапана Presta 

2. Пневматический патрон 3. Зажим 
пневматического патрона 4. Шток 
клапана

4.	 Плотно закройте зажим пневматического 
патрона.
5.	 Включите инструмент и установите значение 
давления для шины с помощью манометра.
6.	 Нажимайте триггерный переключатель, пока 
инструмент не остановится. Шина накачана с задан-
ным давлением.
7.	 Снимите пневматический патрон и переходник 
для клапана Presta и затяните контргайку.

Использование иглы для 
спортивных мячей или 
конического переходника

Вы можете накачивать небольшие изделия, напри-
мер спортивные мячи или трубы для плавания. Для 
накачивания спортивных мячей используйте иглу 
для спортивных мячей. Для накачивания труб для 
плавания используйте конический переходник.
1.	 Откройте зажим пневматического патрона.
2.	 Подсоедините иглу для спортивных мячей или 
конический переходник к пневматическому патрону.
► Рис.13:   �1. Зажим пневматического патрона 

2. Пневматический патрон 3. Игла 
для накачивания спортивных мячей 
4. Конический переходник

3.	 Плотно закройте зажим пневматического 
патрона.
4.	 Вставьте иглу для спортивных мячей или 
конический переходник в отверстие на надуваемом 
изделии.
5.	 Включите инструмент и установите подходя-
щее значение давления с помощью манометра.

ПРИМЕЧАНИЕ: При накачивании трубы для 
плавания на манометре не будет отображаться 
точное значение, поскольку давление в трубе 
не превышает 20 кПа (3 фунта/кв. дюйм). При 
накачивании труб для плавания не ориенти-
руйтесь на значение на манометре, а прове-
ряйте состояние самой трубы.

6.	 Нажимайте триггерный переключатель, пока 
инструмент не остановится. Изделие накачано с 
заданным давлением.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: DMP180

Жалпы ұзындығы 251 - 266 мм

Максималды ауа қысымы 830 кПа

Жұмыс циклі 5 минут қосулы / 5 минут өшірулі

Номиналды кернеу 18 В ТТ

Таза салмағы 1,4 - 1,7 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары және аккумулятор картриджі әр елде әр түрлі болуы мүмкін.
•	 Өнімнің салмағы аккумулятор картриджі сияқты қондырма(лар)ға байланысты әр түрлі болуы мүмкін. 

EPTA 01/2014 процедурасы бойынша ең жеңіл және ең ауыр комбинациялар кестеде көрсетілген.

Жарамды аккумулятор картриджі мен зарядтау құрылғысы
Аккумулятор картриджі BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядтау құрылғысы DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі сіздің тұрып 
жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын ғана 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылған белгілер 
көрсетілген. Қолданар алдында олардың мағынасын 
түсініп алыңыз.

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

Жарылыс қаупі.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Электрлік жабдықты немесе аккумулятор 
блогын тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастамаңыз!
Электрлік және электрондық 
жабдықтар мен батареялар және 
аккумуляторларды кәдеге жарату және 
батареялар мен аккумуляторлардың 
қалдықтары және оларды ұлттық 
заңнамаға сәйкес қолдану еуропалық 
директиваларына сәйкес қызмет ету 
мерзімі аяқталған электрлік жабдықтар 
мен аккумуляторлар және аккумулятор 
блок(тар)ы бөлек жиналып, қоршаған 
ортаға зиян келтірмейтін қайта өңдеу 
мекемесіне қайтарылуы керек.

Қолдану мақсаты
Бұл құрал шинаны, спорт добын немесе кішкентай 
қалқымалы түтікті үрлеуге арналған.

Шу
EN62841-1 стандартына сай анықталған стандартты 
А-өлшенген шу деңгейі:
Дыбыс қысымының деңгейі (LpA) : 70 дБА
Дәлсіздік (K): 3 дБА
Жұмыс кезінде шу деңгейі 80 дБА шамасынан асып 
кетуі мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Шудың жарияланған таралу мән(дер)
і стандартты сынау әдісіне сәйкес өлшенген және 
оны бір құралды екінші құралмен салыстыру үшін 
пайдалануға болады.
ЕСКЕРТПЕ: Жарияланған шуды сондай-ақ әсерді 
алдын ала бағалау үшін пайдалануға болады.

ЕСКЕРТУ: Қорғаныс құлаққабын киіңіз.
ЕСКЕРТУ: Электрлік құралды іс жүзінде 

пайдалану кезіндегі шудың таралу мәні 
құралдың пайдалану әдісіне, әсіресе қандай 
дайындама өңделгеніне байланысты 
жарияланған мәнінен өзгеше болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Іс жүзінде пайдалану кезіндегі 
әсерді бағалау негізінде операторды қорғау 
үшін қауіпсіздік шараларын анықтаңыз 
(құралдың өшірілген уақыты және бос жүріс 
уақытын қоса алғанда, іске қосылу уақыты 
сияқты барлық жұмыс циклдерін ескеру керек).
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Діріл
EN62841-1 сәйкес анықталған дірілдің жалпы мәні 
(үш осьтік векторлық сома):
Жұмыс режимі: Үрлеу (830 кПа)
Дірілдің таралуы (ah) : 3,6 м/с2

Дәлсіздік (K): 1,5 м/с2

ЕСКЕРТПЕ: Дірілдің жарияланған жалпы мән(дер)
і стандартты сынау әдісіне сәйкес өлшенген және 
оны бір құралды екінші құралмен салыстыру үшін 
пайдалануға болады.
ЕСКЕРТПЕ: Сондай-ақ дірілдің жарияланған 
жалпы мән(дер)ін әсерді алдын ала бағалау үшін 
пайдалануға болады.

ЕСКЕРТУ: Электрлік құралды іс жүзінде 
пайдалану кезіндегі дірілдің мәні құралдың 
пайдалану әдісіне, әсіресе қандай дайындама 
өңделгеніне байланысты жарияланған 
мән(дер)інен өзгеше болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Іс жүзінде пайдалану кезіндегі 
әсерді бағалау негізінде операторды қорғау 
үшін қауіпсіздік шараларын анықтаңыз 
(құралдың өшірілген уақыты және бос жүріс 
уақытын қоса алғанда, іске қосылу уақыты 
сияқты барлық жұмыс циклдерін ескеру керек).

EС сәйкестік декларациясы
Тек Еуропа елдеріне арналған
ЕС сәйкестік декларациясы осы пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың А қосымшасы ретінде қосылған.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Электрлік құралдың жалпы 
қауіпсіздік ескертулері

ЕСКЕРТУ: Осы электрлік құралмен 
бірге берілген қауіпсіздік ескертулерін, 
нұсқауларды, суреттерді және техникалық 
сипаттамаларды оқып шығыңыз. Төменде 
берілген барлық нұсқауды орындамаған жағдайда, 
электр тогының соғуы, өрт шығуы және/немесе 
ауыр жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

Алдағы уақытта қолдану үшін 
барлық ескерту мен нұсқауды 
сақтап қойыңыз.
Ескертулердегі "электрлік құрал" термині қуат 
көзінен жұмыс істейтін (сымды) электрлік құралды 
немесе аккумулятормен жұмыс істейтін (сымсыз) 
электрлік құралды білдіреді.
Жұмыс аймағындағы қауіпсіздік
1.	 Жұмыс аймағы таза әрі жарық болуы керек. 

Лас немесе қараңғы аймақтарда жазатайым 
оқиғалар туындауы мүмкін.

2.	 Электрлік құралды айналасында тез 
тұтанатын сұйықтық, газ немесе шаң 
сияқты заттардан тұратын жарылыс қаупі 
бар орталарда пайдаланбаңыз. Электрлік 
құралдар шаң немесе газды тұтандыратын 
электр ұшқындарын шығарады.

3.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде, 
балалар және бөгде адамдар алшақ жүруі 
керек. Басқа нәрсеге алаңдасаңыз, құралға ие 
бола алмай қалуыңыз мүмкін.

Электрлік қауіпсіздік
1.	 Электрлік құралдың ашасы розеткаға сәйкес 

келуі керек. Ашаны ешбір жағдайда өзгертпеңіз. 
Адаптер ашаларын жерге тұйықталған 
электрлік құралдармен пайдаланбаңыз. 
Өзгертілмеген ашалар мен сәйкес келетін 
розеткалар электр тогының соғу қаупін азайтады.

2.	 Түтіктер, радиаторлар, жылу батареялары 
және тоңазытқыштар сияқты жерге 
тұйықталған бұйымдарды ұстамаңыз. Егер 
денеңіз жерге тұйықталатын болса, ток соғу 
қаупі жоғары болады.

3.	 Электрлік құралдарды жаңбырдың астына 
немесе ылғалды жерлерге қоймаңыз. Электрлік 
құралға су кіретін болса, ток соғу қаупі артады.

4.	 Қуат сымын дұрыс пайдаланыңыз. 
Электрлік құралды тасу, тарту немесе 
қуат көзінен ажырату үшін қуат сымын 
пайдалануға болмайды. Қуат сымына 
ыстық зат, май, өткір жиек немесе 
қозғалмалы бөлшектер тимеуі керек. 
Зақымдалған немесе оралған қуат сымдары 
ток соғу қаупін арттырады.

5.	 Электрлік құралды сыртта пайдаланғанда, 
сыртта қолдануға жарамды ұзартқышты 
қолданыңыз. Сыртта қолдануға жарамды 
шнурды пайдалану ток соғу қаупін азайтады.

6.	 Егер электрлік құралды ылғалды жерде 
пайдалану керек болса, қорғаныстық 
ажырату құрылғысын (RCD) пайдаланыңыз. 
Қорғаныстық ажырату құрылғысын пайдалану 
ток соғу қаупін азайтады.

7.	 Электрлік құралдар электрмагниттік өрістер 
шығарады, ол пайдаланушыға қауіпті 
емес. Дегенмен электрокардиостимулятор 
және соған ұқсас басқа медициналық 
құрылғылардың пайдаланушылары электрлік 
құралды пайдаланбас бұрын, өндірушімен 
және/немесе дәрігермен кеңесуі керек.

Жеке қауіпсіздік
1.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде, 

жасап жатқан жұмысыңызға қырағылық 
танытып, мұқият болыңыз. Шаршағанда 
немесе есірткі, алкоголь немесе дәрі-
дәрмектің әсерінде болған кезде электрлік 
құралды пайдаланбаңыз. Электрлік құралды 
пайдалану кезінде сәл ғана аңсыздық таныту 
ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

2.	 Жеке қорғаныс құралдарын пайдаланыңыз. 
Міндетті түрде қорғаныс көзілдірігін 
тағыңыз. Шаңнан қорғайтын маска, 
сырғанамайтын қорғаныс аяқ киімі, каска 
немесе құлаққап сияқты қорғаныс жабдықтарын 
тиісті жағдайларда қолдану жарақаттануды 
азайтады.
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3.	 Кездейсоқ іске қосудың алдын алыңыз. 
Құралды қуат көзіне және/немесе 
аккумулятор блогына қоспас бұрын, оны 
жинап немесе тасымалдамас бұрын, 
ауыстырып-қосқыш өшірулі күйде екеніне 
көз жеткізіңіз. Саусақ электрлік құралдың 
ауыстырып-қосқышында тұрған кезде оны 
тасымалдау немесе ауыстырып-қосқышы 
қосулы электрлік құралды қуат көзіне қосу 
жазатайым оқиғаға әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Электрлік құралды қоспас бұрын, реттегіш 
немесе сомынды бұрайтын кілттерді алып 
тастаңыз. Электрлік құралдың айналмалы 
бөлігінде реттегіш немесе сомынды бұрайтын 
кілт бекітулі қалса, жарақаттауы мүмкін.

5.	 Тым артық күш салмаңыз. Әрдайым 
тұрақты және тепе-теңдік сақтайтын күйде 
болыңыз. Бұл күтпеген жағдайда электрлік 
құралды жақсы басқаруға мүмкіндік береді.

6.	 Жұмысқа сай киініңіз. Бос киім кимеңіз 
және әшекей тақпаңыз. Шашыңызды және 
киіміңізді қозғалмалы бөлшектерден алшақ 
ұстаңыз. Бос киім, әшекейлер немесе ұзын 
шаш қозғалмалы бөлшектерге ілініп қалуы 
мүмкін.

7.	 Шаң тұту және жинау құрылғылары 
қамтамасыз етілген болса, олардың 
қосулы екендігіне және дұрыс қолданылып 
жатқанына көз жеткізіңіз. Шаң жинау 
құрылғысын пайдалану шаңмен байланысты 
қауіпті азайтуы мүмкін.

8.	 Құралды жиі пайдалану нәтижесінде 
босаңсып, қауіпсіздік қағидаларын елеусіз 
қалдырмаңыз. Салғырттық таныту бір мезетте 
ауыр жарақатқа әкеп соқтыруы мүмкін.

9.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде 
көзіңізді жарақаттап алмау үшін міндетті 
түрде қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. 
Қорғаныс көзілдіріктері АҚШ-та ANSI Z87.1, 
Еуропада EN 166 немесе Австралияда/
Жаңа Зеландияда AS/NZS 1336 қауіпсіздік 
стандарттарымен сәйкес келуі керек. 
Австралияда/Жаңа Зеландияда бетіңізді 
қорғау үшін қорғаныс маскасын кию заң 
негізінде талап етіледі.

Құрал пайдаланушылары мен жұмыс 
аймағындағы басқа да тұлғалардың 
тиісті қауіпсіздік қорғаныс жабдықтарын 
пайдалануын қамтамасыз ету жұмыс 
берушінің жауапкершілігінде.

Электрлік құралды пайдалану және күтім жасау
1.	 Электрлік құралға артық күш түсірмеңіз. 

Орындалатын жұмысқа сәйкес келетін 
электрлік құралды пайдаланыңыз. Дұрыс 
таңдалған электрлік құрал өзіне жүктелген 
жұмысты жақсы және қауіпсіз істейді.

2.	 Ауыстырып-қосқышы ақаулы электрлік 
құралды пайдаланбаңыз. Ауыстырып-
қосқышы ақаулы кез келген электрлік құрал 
қауіп төндіреді және оны жөндеу керек.

3.	 Кез келген реттеулер жасамас бұрын, 
керек-жарақтарды ауыстырмас бұрын 
немесе электрлік құралдарды ұзақ уақытқа 
сақтамас бұрын, ашаны қуат көзінен 
ажыратыңыз және/немесе аккумулятор 
блогы бар болса, оны шығарып алыңыз. 
Осындай алдын алу шаралары электрлік 
құралдың кездейсоқ іске қосылу қаупін 
азайтады.

4.	 Электрлік құралдарды балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз, сонымен қатар 
электрлік құралмен жұмыс істей алмайтын 
және осы нұсқауларды оқымаған тұлғаларға 
құралды пайдалануға рұқсат етпеңіз. 
Арнайы оқытудан өтпеген пайдаланушылар 
үшін электрлік құрал қауіп төндіреді.

5.	 Электр құралдарына және керек-жарақтарға 
техникалық қызмет көрсетіңіз. Қозғалмалы 
бөлшектердің ауытқуы және оралуы, 
зақымдалған бөлшектер және электрлік 
құралдың жұмысына кері әсер ететін 
басқа жағдайлардың бар-жоғын тексеріңіз. 
Зақымы болса, электрлік құралды жөндеген 
соң бірақ пайдаланыңыз. Жазатайым 
оқиғалардың көбі электрлік құралдарға дұрыс 
техникалық қызмет көрсетілмеу себебінен 
болады.

6.	 Кесу құралдары өткір және таза болуы 
керек. Кескіш жиектері өткір кесу құралдарын 
дұрыс пайдалансаңыз, олар тұрып қалмайды 
және басқаруға оңай.

7.	 Электрлік құралды, керек-жарақтарды және 
қондырмаларды, т.б. жұмыс жағдайы мен 
орындалатын жұмысты ескере отырып, 
осы нұсқауларға сәйкес пайдаланыңыз. 
Электрлік құралды басқа мақсатта пайдаланған 
жағдайда, қауіпті жағдай туындауы мүмкін.

8.	 Тұтқалардың және жұмыс орындалатын 
беттердің құрғақ, таза және майлы 
болмауын қамтамасыз етіңіз. Тұтқалар және 
қолмен ұстайтын беттер тайғақ болса, күтпеген 
жағдай орын алғанда, құралды пайдалану және 
оған ие болу мүмкін болмайды.

9.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде, 
ішіне тартылу матадан жасалған қорғаныс 
қолғабын кимеңіз. Матадан жасалған 
қорғаныс қолғаптары қозғалмалы бөлшектерге 
ілініп қалса, жарақаттауы мүмкін.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.
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2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа аккумулятор блоктарын 
пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қапуін 
тудыруы мүмкін.

3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар 
мен бір клеммадан екіншісіне қосылыс 
жасау мүмкін басқа шағын металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Аккумулятор клеммаларының 
қысқа тұйықталуы күйік шалуға немесе өртке 
әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде аккумулятордан 
сұйықтық ағуы мүмкін; оған тимеуге 
тырысыңыз. Егер абайсызда тиіп кетсеңіз, 
сумен шайыңыз. Егер сұйықтық көзге тиген 
болса, медициналық көмекке жүгініңіз. 
Аккумулятордан шыққан сұйықтық тітіркену 
немесе күйікке себеп болуы мүмкін.

5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 
болса, жарылуы мүмкін.

7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядтамалмаса 
немесе көрсетілген ауқымнан тыс 
температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

Қызмет көрсету
1.	 Электрлік құралға қызмет көрсетуді тек қаа 

жөндеу бойынша білікті аман тиісті қосалқы 
бөлшектерді пайдаланып жүзеге асыруы 
қажет. Бұл электрлік құралдың қауіпсіздігін 
қамтамасыз етеді.

2.	 Зақымдалған аккумулятор блоктарына 
қызмет көрсетуге болмайды. Аккумулятор 
блоктарына қызмет көрсетуді өндіруші немесе 
өкілетті қызмет маманы орындауы тиіс.

3.	 Керек-жарақтарды майлау және ауыстыру 
нұсқауын орындаңыз.

Аккумуляторлы сорғысының 
қауіпсіздігі бойынша ескертулер

1.	 Нысандарды үрлеген кезде патронды, 
адаптерді және клапанды дұрыстап жалғаңыз. 
Болмаса, нысан, шланг, патрон немесе адаптер 
зақымдалып, сізді жарақаттауы мүмкін.

2.	 Ауа қысымын баяу босатыңыз. 
Нысандарды үрлегеннен кейін шланг 
алынса, нысанды, шлангіні және патронды 
мықтап ұстаңыз. Шығыс ауаға байланысты 
нысан, патрон немесе адаптер ырғуы және 
жарақатқа себеп болуы мүмкін.

3.	 Нысанды максималды қысымынан асыра 
үрлеуге болмайды. Болмаса, құрал не нысан 
зақымдалып, сізді жарақаттауы мүмкін.

4.	 Құралды максималды шығыс қысымынан 
асыра пайдалануға болмайды. Құралды 
максималды шығыс қысымынан жоғары шығыс 
қысымында пайдаланған жағдайда нысан 
немесе құрал жарылуы мүмкін.

5.	 Тек өндіруші ғана үрлей алатын 
нысандарды үрлеңіз (мысалы, шина, спорт 
добы немесе кішкентай қалқымалы түтік). 
Басқа нысандарды үрлеген жағдайда, оларды 
зақымдап, жарақатқа себеп болуы мүмкін.

6.	 Нысандарды үрлеген кезде манометрді, 
құрал мен нысанның күйін, сонымен қатар 
бітеу екендігін тексеріңіз. Әйтпесе, құрал 
немесе нысан зақымдалып, жарақат тудыруы 
мүмкін.

7.	 Құралды тасымалдаған кезде тұтқасынан 
ұстаңыз. Шлангіні ұстауға немесе тартуға 
болмайды. Әйтпесе, құрал зақымдалып, 
жарақат тудыруы мүмкін.

8.	 Нысандарды үрлегеннен кейін, сенімді 
және калибрленген өлшеу жабдығымен ауа 
қысымын тексеріңіз. Құрал манометрін тек 
сілтеме ретінде пайдаланыңыз.

9.	 Құралды 5 минут үздіксіз пайдаланғаннан 
кейін, құралды салқындату үшін 
қолданысын 5 минут тоқтатыңыз. Құралды 
рұқсат етілетін үздіксіз пайдалану 
уақытынан асыра пайдалануға болмайды. 
Құрал түсіп кетуі және дене жарақатын 
тудыруы мүмкін.

10.	 Құралды құм немесе шаңды беткі қабатта 
пайдалануға болмайды. Құралдың ішіне 
бөгде заттар еніп, ақаулыққа себеп болуы 
мүмкін.

11.	 Шланг шығысын өзіңізге немесе өзгелерге 
қаратуға болмайды. Нысандардың желі 
шығып, жарақатқа себеп болуы мүмкін.

12.	 Шланг шығысын шаңға немесе ұқсас затқа 
қаратуға болмайды. Шаң басып, жарақат 
тудыруы мүмкін.

13.	 Үлкен көлемді нысандарды үрлеуге 
болмайды. Үлкен көлемді нысанды үрлесеңіз, 
құрал қызып кетіп, теріні күйдіруі мүмкін.

14.	 Нысандарды үрлегеннен кейін құралды, 
шлангіні, патронды немесе адаптерді 
түртуге болмайды. Металл бөлшектер өте 
ыстық болып, теріні күйдіруі мүмкін.

15.	 Құралды ылғалды қолмен ұстамаңыз.
16.	 Патрон қысқышын жиған кезде патрон 

мен қысқыш арасына саусақтарыңызды 
қыстырып алмаңыз.

17.	 Шлангінің оралып қалмағанын тексеріңіз. 
Оралып қалған шланг тепе-теңдіктің жоғалуына 
және жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

18.	 Шланг нысанға тіркелгенде немесе жұмыс 
барысында құралды назарсыз қалдыруға 
болмайды.

19.	 Құралды тыныс алу құрылғысы ретінде 
пайдалануға болмайды.
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20.	 Құралды химикаттар себу үшін пайдалануға 
болмайды. Улы түтіндермен тыныс алған 
кезде өкпеге зиян келуі мүмкін.

21.	 Құралды ашық аймақта, қабырғадан немесе 
нысаннан 50 см-ден алыс пайдалансаңыз, 
желдету саңылауларына келетін ауа ағыны 
шектелуі мүмкін.

22.	 Құралды бөлшектеуге болмайды.
23.	 Тек Makita қамтамасыз еткен стандартты 

керек-жарақтарды ғана пайдаланыңыз. 
Басқа керек-жарақтарды немесе 
қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін.

Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары

1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 
бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз.
3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 

уақыты бірталай қысқарған болса, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.
(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 

шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құралды және аккумулятор блогын 
температурасы 50 °C-тан (122 °F) асатын 
жерлерде сақтамаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумуляторды құлатып немесе соғып 
алмаңыз.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды 
пайдаланбаңыз.

10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 
аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, 
үшінші тараптар, экспедиторлар үшін 
қаптамада және таңбалауда арнайы талаптар 
сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. 
Сонымен қатар ұлттық ережелерді де толық 
қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	 Егер құрал ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құралдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол 
сондай-ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы 
үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

таусылмас бұрын зарядтаңыз. Электр 
құралының қуаты аз екендігін байқаған 
кезде, құрал жұмысын тоқтатып, 
аккумулятор картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор 
картриджін ешқашан қайта зарядтамаңыз. 
Артық зарядтау аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C 
(50 °F – 104 °F) бөлме температурасында 
зарядтаңыз. Зарядтамас бұрын аккумулятор 
картриджін суытыңыз.

4.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 
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ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралдың функциясын 
реттемес және тексермес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатпас немесе алмас бұрын, әрдайым 
құралды өшіріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құралды және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құралды және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамау, олардың қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құралдың және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жарақат алуға 
әкеп соқтыруы мүмкін.

► Сурет1:   �1. Қызыл индикатор 2. Түйме 
3. Аккумулятор картриджі

Аккумулятор картриджін алу үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғытып, оны 
құралдан сырғытып шығарып алыңыз.
Аккумулятор картриджін орнату үшін, аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы жырашықпен 
туралап, оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт 
еткен дыбыс естілмейінше оны орнына итеріп 
салыңыз. Егер түйменің жоғарғы жағында қызыл 
индикатор көрініп тұрса, демек ол толығымен 
құлыпталмаған.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрдайым қызыл индикатор көрінбейтіндей 
етіп, толығымен орнатыңыз. Олай жасамаған 
жағдайда, ол құралдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді 
немесе айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы 
мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.

Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету

Тек индикаторы бар аккумулятор картриджіне 
арналған.
► Сурет2:   �1. Индикатор шамдары 2. Тексеру 

түймесі
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд 
жанып тұрады.

Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.

Құралдың/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі

Құрал құралды/аккумуляторды қорғау жүйесімен 
жабдықталған. Бұл жүйе құрал мен аккумулятордың 
қызмет ету мерзімін ұзарту үшін қуат көзін автоматты 
түрде өшіреді. Егер құрал немесе аккумулятор 
төмендегі жағдайлардың біреуіне тап болса, құрал 
жұмыс барысында автоматты түрде тоқтайды:

Шамадан тыс жүктемеден 
қорғаныс
Бұл қорғаныс жүйесі құрал тым жоғары ток 
шығаратын күйде жұмыс істегенде іске қосылады. 
Бұл жағдайда құралды өшіріңіз және құралдың 
шамадан тыс жүктелуіне себеп болған жұмысты 
тоқтатыңыз. Содан кейін қайта іске қосу үшін 
құралды қосыңыз.

Қызып кетуден қорғаныс
Құрал немесе аккумулятор қызып кетсе, қорғаныс 
жұмыс істейді және шам жыпылықтайды. Мұндай 
жағдайда, құралды және аккумуляторды іске қайта 
қосудан бұрын, оның сууына мүмкіндік беріңіз.

Зарядтың шамадан тыс 
таусылуынан қорғаныс
Бұл қорғаныс жүйесі аккумулятордың қалған қуаты 
төмендеген кезде іске қосылады. Бұл жағдайда 
аккумуляторды құралдан алып тастап, зарядтаңыз.
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Басты қуат ауыстырып-қосқышы

ЕСКЕРТУ: басты қуат ауыстырып-
қосқышын пайдаланбаған кезде оны әрдайым 
өшіріп жүріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралды тасымалдаған 
кезде негізгі қуат қосқышын өшіріңіз. Болмаса, 
ауыстырып-қосқыш шүріппесін кездейсоқ тарту 
жарақат тудыруы мүмкін.

► Сурет3:   �1. Басты қуат ауыстырып-қосқышы
Құралды қосу үшін басты қуат ауыстырып-қосқышын 
басыңыз. Құралды қосу үшін басты қуат ауыстырып-
қосқышын қайта басыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: бұл құрал автоматты түрде 
өшіру функциясын пайдаланады. Кездейсоқ 
іске қосылуына жол бермеу үшін, басты қуат 
ауыстырып-қосқышы қосылғаннан кейін 
ауыстырып-қосқыш шүріппесі белгілі бір уақыт 
аралығында тартылмаған кезде, басты қуат 
ауыстырып-қосқышы автоматы түрде өшеді.

Ауыстырып-қосқыштың әрекеті

ЕСКЕРТУ: Аккумулятор картриджін құралға 
орнатпас бұрын, әрдайым ауыстырып-қосқыш 
шүріппесінің дұрыс жұмыс істеп тұрғанын 
және босатылған кезде “OFF” (ӨШІРУЛІ) күйіне 
оралатындығын тексеріңіз.

► Сурет4:   �1. Ауыстырып-қосқыш шүріппесі

Құралды іске қосу үшін, ауыстырып-қосқыш 
шүріппесін жай тартыңыз. Тоқтату үшін ауыстырып-
қосқыш шүріппесін жіберіңіз.

Манометр
► Сурет5:   �1. Бірлік түймесі 2. Минус түймесі 

3. Плюс түймесі
Үрленетін нысан құралға жалғанса, құралды 
қосқан кезде манометрде нысанның ауа қысымы 
көрсетіледі. Құралға ештеңе жалғанбаса, 
манометрде "0" мәні көрсетіледі.
Манометрде ауа қысымын орната аласыз. Бірлікті 
өзгерту үшін бірлік түймесін басыңыз. Қысым мәнін 
арттыру үшін плюс түймесін басыңыз. Қысым мәнін 
төмендету үшін минус түймесін басыңыз. 20 кПа (3 
PSI) және 830 кПа (121 PSI) аралығындағы қысым 
мәнін орната аласыз.

Алдыңғы шамды жарықтандыру
► Сурет6:   �1. Шам 2. Басты қуат 

ауыстырып-қосқышы

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Шамға немесе шам көзіне 
тікелей қарамаңыз.

Негізгі қуат қосқышын басу арқылы құралды қосқан 
кезде шам жанады. Негізгі қуат қосқышын басу 
арқылы құралды өшірген кезде шам сөнеді.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құрал шамадан тыс 
қызған кезде, шам жыпылықтайды. Құралды 
қайта пайдаланбас бұрын, оны толықтай 
суытыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: Шамның линзасын тазалау үшін 
құрғақ шүберекті пайдаланыңыз. Шамның 
линзасын сызып алмаңыз, өйткені ол 
жарықтандыруды төмендетуі мүмкін.

Адаптерді сақтау
► Сурет7:   �1. Спорт шарының инесі 2. Спорттық 

ниппель адаптері 3. Адаптерді ұстағыш
Құралдың адаптер ұстағышында адаптерлерді 
сақтауға болады. Спорт шарының инесін адаптер 
ұстағышқа тіркеу алдында спорттық ниппель 
адаптеріне салыңыз.

Шлангіні сақтау
► Сурет8:   �1. Шлангі ұстағышы 2. Шланг
Құралдың шланг ұстағышына шлангіні тіркей 
аласыз.

ПАЙДАЛАНУ
ЕСКЕРТПЕ: Стандартты адаптерлер елге 
байланысты әртүрлі болады.

Ағылшынның клапан адаптерін 
пайдалану

1.	 Патрон қысқышты жайыңыз.
2.	 Ағылшын клапан адаптерін патронға салыңыз.
3.	 Патрон қысқышты мықтап жинаңыз.
► Сурет9:   �1. Ағылшын клапан адаптері 2. Патрон 

3. Патрон қысқыш 4. Клапан тұтқасы

4.	 Ағылшын клапан адаптерін ашқан кезде клапан 
тұтқасына ағылшын клапан адаптерін тіркеңіз.
5.	 Құралды қосыңыз.
6.	 Шина күйін тексерген кезде ауыстырып-қосқыш 
шүріппесін тарту арқылы шинаны үрлеңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Ағылшын клапан 
адаптерін пайдаланған кезде клапан 
сипаттамаларына байланысты манометрде 
дұрыс мән көрсетілмейді. Шинаны үрлеген 
кезде клапанды манометрде пайдалануға 
болмайды, бірақ шина күйін тексеру арқылы 
үрлеңіз.
Шина қажетті ауа қысымына жетпей тұрып 
құрал тоқтаса, қысым мәнін реттеп, шинаны 
қайта үрлеңіз.
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Шредер клапанының адаптерін 
пайдалану

1.	 Патрон қысқышты жайыңыз.
2.	 Клапан тұтқасына патронды тіркеңіз.
► Сурет10:   �1. Патрон қысқыш 2. Клапан тұтқасы 

3. Патрон

3.	 Патрон қысқышты мықтап жинаңыз.
4.	 Құралды қосып, манометр көмегімен шинаға 
сәйкес қысым мәнін орнатыңыз.
5.	 Ауыстырып-қосқыш шүріппесін құрал 
тоқтағанша тартып ұстаңыз. Шина көрсетілген 
қысыммен үрленеді.

Спорттық ниппель адаптерін 
пайдалану

1.	 Клапан тұтқасындағы тоқтатқыш сомынды 
босатыңыз.
► Сурет11:   �1. Тоқтатқыш сомын

2.	 Патрон қысқышты жайыңыз.
3.	 Клапан тұтқасына спорттық ниппель адаптерін 
тіркеп, патронды спорттық ниппель адаптеріне 
тіркеңіз.
► Сурет12:   �1. Спорттық ниппель адаптері 

2. Патрон 3. Патрон қысқыш 4. Клапан 
тұтқасы

4.	 Патрон қысқышты мықтап жинаңыз.
5.	 Құралды қосып, манометр көмегімен шинаға 
сәйкес қысым мәнін орнатыңыз.
6.	 Ауыстырып-қосқыш шүріппесін құрал 
тоқтағанша тартып ұстаңыз. Шина көрсетілген 
қысыммен үрленеді.
7.	 Патрон мен спорттық ниппель адаптерін алып, 
тоқтатқыш сомынды бекемдеңіз.

Спорт шарының инесін немесе 
конустық адаптерді пайдалану

Спорт доптары немесе қалқымалы түтіктер сияқты 
кішкентай элементтерді үрлеуге болады. Спорт 
доптарын үрлеу үшін спорт добының инесін 
пайдаланыңыз. Қалқымалы түтіктерді үрлеу үшін 
конустық адаптерді пайдаланыңыз.
1.	 Патрон қысқышты жайыңыз.
2.	 Патронға спорт добының инесін немесе 
конустық адаптерді тіркеңіз.
► Сурет13:   �1. Патрон қысқыш 2. Патрон 3. Спорт 

шарының инесі 4. Конустық адаптер

3.	 Патрон қысқышты мықтап жинаңыз.
4.	 Элемент саңылауына спорт добының инесін 
немесе конустық адаптерді салыңыз.
5.	 Құралды қосып, манометр көмегімен тиісті 
қысым мәнін орнатыңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қалқымалы түтікті 
үрлеген кезде қалқымалы түтік 20 кПа (3 PSI) 
шамасынан кіші болса, манометрде дұрыс 
мән көрсетілмейді. Қалқымалы түтікті үрлеген 
кезде клапанды манометрде пайдалануға 
болмайды, бірақ қалқымалы түтік күйін 
тексеру арқылы үрлеңіз.

6.	 Ауыстырып-қосқыш шүріппесін құрал 
тоқтағанша тартып ұстаңыз. Элемент көрсетілген 
қысыммен үрленеді.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.
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中文繁體 (原本)

規格

型號： DMP180
全長 251 – 266 mm
最大氣壓 830 kPa
工作週期 5 分鐘開啟／5 分鐘關閉
額定電壓 D.C. 18 V
淨重 1.4 - 1.7 kg

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格和電池組可能因銷往國家之不同而異。

• 重量可能有所不同，視附件（包含電池組）而定。上表顯示符合EPTA-Procedure 
01/2014的最輕及最重組合。

適用的電池組與充電器

電池組 BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / 
BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 / 

BL1850B / BL1860B
充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / 

DC18SE / DC18SF / DC18SH
• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電器可能會導致人員受傷和／或火災。

符號

以下顯示本設備使用的符號。在使用工具前
請務必理解其含義。

請仔細閱讀使用說明書。

爆裂危險。

 
Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家
請勿將電氣設備或電池組與
家庭普通廢棄物一同丟棄！
請務必遵守歐洲關於廢棄電子
電器設備和關於電池與蓄電池
以及廢電池與廢蓄電池的指
令，根據法律法規執行。達到
使用壽命的電氣設備與電池組
必須分類回收至符合環境保護
規定的再循環機構。

用途

本工具的用途為替輪胎、運動用球類或小型
游泳圈打氣。

噪音

典型A加權噪音級別（根據EN62841-1測
定）：
聲壓級（LpA）： 70 dB (A)
不確定度（K）： 3 dB (A)
工作時的噪音級別可能會超過80 dB (A)。
注： 聲明的噪音值係根據標準測試方法測
定，可用於相互比較工具。

注： 聲明的噪音值亦可用於暴露的初步
評估。

警告： 請佩帶護耳罩。
警告： 實際使用電動工具時的噪音

值，可能因使用方法（尤其是處理的工件
種類）而不同於聲明的噪音值。

警告： 請務必基於預測的實際使用條
件（考慮操作周期的所有方面，如工具關
閉時間、怠速運行時間和啟動時間）採取
安全措施保護操作人員。
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振動

振動總值（三軸失量和）（根據EN62841-1
測定）：
工作模式： 打氣（830 kPa）
振動值（ah）： 3.6 m/s2

不確定度（K）： 1.5 m/s2

注： 聲明的總振動值係根據標準測試方法
測定，可用於相互比較工具。

注： 聲明的總振動值亦可用於暴露的初步
評估。

警告： 實際使用電動工具時的振動
值，可能因使用方法（尤其是處理的工件
種類）而不同於聲明的振動值。

警告： 請務必基於預測的實際使用條
件（考慮操作周期的所有方面，如工具關
閉時間、怠速運行時間和啟動時間）採取
安全措施保護操作人員。

EC符合性聲明

僅用於歐洲國家

本使用說明書的附錄A包含了EC符合性
聲明。

安全警告

一般電動工具安全警告

警告： 請通讀本電動工具附帶的所有
安全警告、安全事項、插圖和規格。未按
照以下列舉安全事項而使用或操作可能導
致觸電、火災和／或嚴重傷害。

妥善保存所有的警告和安全事
項說明以備將來參考。
在該警告中的「電動工具」是指電網電源供
電（接電源線）的電動工具或電池驅動（充
電式）的電動工具。

工作場地安全

1. 保持工作場地清潔和明亮。混亂和黑暗
的場所會引發事故。

2. 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體
或粉塵的環境下操作電動工具。電動工
具產生的火花會點燃粉塵或氣體。

3. 操縱電動工具時不可讓兒童和旁觀者接
近。操作時分心會使你無法正常控制
機器。

電氣安全

1. 電動工具插頭必須與插座匹配。絕不能以
任何方式改裝插頭。需接地的電動工具不
能使用任何轉換插頭。使用未經改裝的插
頭和與之匹配的插座將減少觸電危險。

2. 工作時，身體不可接觸到接地的金屬
體，例如鐵管、散熱器、火爐和冷凍
機。如果身體接地會增加觸電危險。

3. 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。
若有水進入電動工具將增加觸電危險。

4. 不得蹧踏導線。不可拖著導線移行工具或
拉導線拔出插頭。還須避免使導線觸及高
熱物體、油脂、尖銳邊緣或運動部件。受
損或纏繞的導線會增加觸電危險。

5. 當在戶外使用電動工具時，一定要採用
戶外專用的延長導線。採用戶外專用的
延長導線能減少觸電的危險。

6. 如必須在潮濕的環境中使用電動工具，請
使用殘餘電流裝置（RCD）保護電源。
使用RCD保護電源能減少觸電的危險。

7. 電動工具會產生對使用者無害的電磁場 
(EMF)。不過，對心律調整器使用者及
其他類似醫療器材的使用者而言，請務
必先聯絡器材製造商及／或醫師以瞭解
相關建議，再操作此類電動工具。

人身安全

1. 保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操
作並保持清醒。請勿在疲勞時或受到藥物、酒
精或治療影響時操作電動工具。在操作電動工
具期間分心可能會導致嚴重人身傷害。

2. 使用安全裝置。始終佩帶護目鏡。安全裝置，
如適當條件下的防塵面具、防滑安全鞋、安
全帽、防護耳罩等設備能減少人身傷害。

3. 避免意外起動。在將工具接上電源和／
或電池組以及拿起或搬動電動工具之
前，確保開關處於關閉位置。搬運工具
時手指放在已接通電源的開關上或開關
處於接通時插入插頭可能會引發事故。

4. 在電動工具接通之前，取下所有調節鑰
匙或扳手。遺留在電動工具旋轉零件上
的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

5. 操作時手不要伸得太長。使用時請雙腳
站穩，時刻保持平衡。這樣在意外情況
下能很好地控制電動工具。

6. 注意衣裝。不要穿寬鬆衣服或佩帶飾
品。勿使頭髮和衣服靠近運動部件。寬
鬆衣服、佩飾或長發易卷入運動部件。

7. 如果提供了與排屑裝置、集塵設備連接用的
裝置，則確保他們連接完好且使用得當。使
用集塵設備可減少因碎屑引起的危險。
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8. 切勿因頻繁使用本工具而自認熟練導致
您大意輕忽工具的安全原則。一時的疏
忽隨即會造成人員重傷。

9. 使用電動工具時，請務必配戴護目鏡，以
防眼睛受到傷害。護目鏡需符合美國 ANSI 
Z87.1 標準、歐洲 EN 166 標準或澳洲／紐
西蘭 AS/NZS 1336 標準。若於澳洲／紐西
蘭地區，法定需配戴面罩以保護臉部。

雇主有責任監督工具操作者和其他鄰近工
作區域的人員穿戴合適的安全保護裝備。

電動工具使用和注意事項

1. 使用電動工具時請勿用蠻力。根據用途使用
適當的電動工具。選擇具有適當設計額定值
的電動工具會使妳工作更有效、更安全。

2. 如果開關無法接通或關閉工具電源，則不
可使用該電動工具。不能用開關來控制的
電動工具是危險的且必須進行修理。

3. 在進行任何調整、更換配件或存放電動工具
之前，請將插頭從電源上拔下，並且／或將
可拆式電池組從工具上取下。此類防護性安
全措施可減少電動工具突然起動的危險。

4. 將閒置的電動工具存放在小孩不能拿到之
處，並且不要讓不熟悉電動工具或對這些
說明不了解的人操作電動工具。電動工具
在未經訓練的用戶手中是危險的。

5. 保養電動工具及配件。檢查運動部件的
安裝誤差或卡滯情形、零件損壞和影響
電動工具運轉的其他情況。如有損壞，
電動工具必須在使用之前修理好。許多
事故由保養不良的電動工具引發。

6. 保持切削刀具的鋒利和清潔。保養良好的有鋒
利切削刃的刀具不易被卡住而且容易控制。

7. 按照使用說明書，根據作業條件和作業
特點來使用電動工具、附件和工具的刀
頭等。將電動工具用於那些與要求不符
的操作可能會導致危險情況。

8. 手柄及握把表面務必保持乾燥清潔，不
沾油脂。如手柄及握把表面油滑，將無
法在非預期的情況下安全操控工具。

9. 使用此工具時，請勿穿戴可能會捲入的
布質工作手套。布質工作手套捲入移動
零件中，會導致嚴重的人身傷害。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。

3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬幣、
鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬物體放
置。這些物體可能會使電池端子短路。短
接電池端子可能會引起燃燒或起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請避
免接觸。如果意外接觸到電池漏液，請用
水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請就醫。
電池漏液可能會導致過敏發炎或灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工具。損
壞或經修改過的電池可能會出現無法預料的運
作情形，而引發火災、爆炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指定
之溫度範圍外進行電池組或工具充電。以
錯誤的方式或於指定之溫度範圍外進行充
電，可能會損壞電池，並增加火災風險。

維修

1. 將你的電動工具送交專業維修人員修
理，必須使用相同的備件進行更換。這
樣將確保所維修的電動工具的安全性。

2. 請勿維修損壞的電池組。僅可由製造商
或授權的維修商維修電池組。

3. 上潤滑油及更換附件時請遵循本說明書
指示。

充電式打氣機安全警告

1. 替物體打氣時，請妥善連接打氣頭、轉
接頭和氣嘴。否則物體、軟管、打氣頭
或轉接頭可能會損壞且您可能會受傷。

2. 緩慢釋放氣壓。打氣後，若要拆下軟
管，請緊握物體、軟管和打氣頭。物
體、打氣頭或轉接頭可能會因排氣而彈
跳，進而造成傷害。

3. 打氣時，請勿超過物體的最大壓力。否則工
具或物體可能會損壞，且您可能會受傷。

4. 使用工具時，請勿超過工具的最大輸出壓
力。若在超過工具最大輸出壓力的情況下
使用工具，物體或工具可能會爆炸。
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5. 僅限使用於由製造商打氣的物體打氣，例如
輪胎、運動用球類或小型游泳圈。若使用於
其他物體，可能會損壞該物體並造成傷害。

6. 替物體打氣時，請檢查壓力計、工具與物
體的狀態，並確認未出現漏氣情形。否則
工具或物體可能會損壞，並造成傷害。

7. 搬運工具時，請握住工具的把手。請勿握住
或拉動軟管。工具可能會損壞並造成傷害。

8. 替物體打氣後，請使用可靠且經校準的測量
設備檢查氣壓。工具的壓力計僅供參考。

9. 連續使用工具 5 分鐘後，請停止使用工
具 5 分鐘，讓工具冷卻。使用工具時，
請勿超過允許的連續運轉時間。否則工
具可能會損壞，並造成傷害。

10. 請勿在沙地或多塵表面上使用工具。異
物可能會進入工具內部，而造成故障。

11. 請勿讓軟管出口朝向自己或其他人。物
體可能會被吹飛，並造成傷害。

12. 請勿讓軟管出口朝向塵土或類似物體。
塵土可能會飛散，並造成傷害。

13. 請勿替大容量物體打氣。若替大容量物體打
氣，工具可能會非常燙而造成皮膚燙傷。

14. 替物體打氣後，請勿立刻碰觸工具、軟
管、打氣頭或轉接頭。金屬零件可能會
非常燙而造成皮膚燙傷。

15. 請勿在濕手時使用工具。
16. 摺疊打氣頭的固定夾時，請注意不要將手

指置於打氣頭和固定夾之間，以免夾傷。

17. 請確保軟管未纏繞。纏繞的軟管可能導
致失去平衡，並造成傷害。

18. 將軟管裝到物體上，或運轉期間，嚴禁
讓工具處於無人看管的狀態。

19. 請勿將工具作為呼吸裝置。
20. 請勿使用工具噴灑化學品。您的肺部可
能會因吸入毒煙而受傷。

21. 請在空曠區域操作工具，遠離牆壁或物體
至少 50 cm，以免限制通風開口的氣流。

22. 請勿拆解工具。
23. 僅限使用 Makita（牧田）提供標準配
件。如使用其他廠牌配件或裝置，可能
導致人員受傷的危險。

電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電
器、（2）電池和（3）使用電池的產品
上的所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解電池組。
3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使用。

否則可能會導致過熱、起火甚至爆炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其淋雨。
電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿將工具和電池組存放於溫度可能達
到或超過50℃的場所。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

8. 小心勿跌落或撞擊電池。
9. 請勿使用損壞的電池。
10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資訊，
並牢固封裝電池，使電池在包裝內不可動。

11. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關於
如何處理廢棄的電池，請遵循當地法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會導致
起火、過熱、爆炸或電解液滲漏情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具
移出。

妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）
電池。使用非原裝Makita（牧田）電池或經
過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從而造
成火災、人身傷害或物品受損。同時也會導
致牧田工具和充電器的牧田保修服務失效。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10℃－40℃的條件下對電池
組充電。請在充電前使處於發熱狀態的
電池組冷卻。

4. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 
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功能描述

小心： 調節或檢查工具功能之前，請
務必關閉工具電源開關並取下電池組。

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組前，請務必
關閉工具電源。

小心： 安裝或拆卸電池組時請握緊工
具和電池組。未握緊工具和電池組可能會
導致它們從您的手中滑落，損壞工具和電
池組，造成人身傷害。

► 圖片1:    1. 紅色指示燈 2. 按鈕 3. 電池組

拆卸電池組時，要在滑動電池組前側按鈕的
同時將其從工具中抽出。

安裝電池組時，將電池組舌片對準電池倉槽
溝，將其滑入。將其插到底直至聽到喀嗒聲
鎖定到位時為止。如果您尚能看見按鈕上側
的紅色指示燈，則說明還未完全鎖定。

小心： 務必將電池組完全插入，直至紅
色指示燈不亮為止。否則其可能會意外從工
具中脫落出來從而造成自身或他人受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如
果電池組滑動不平滑，可能是插入不當。

顯示電池的剩餘電量

僅適用于帶指示燈的電池組
► 圖片2:    1. 指示燈 2. 檢查按鈕
按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%

請對電池進
行充電。

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

工具／電池組保護系統

本工具配備工具／電池保護系統。此系統可
自動切斷電源，以延長工具和電池使用壽
命。若本工具或電池在操作期間出現下列任
一情況，工具將自動停止運轉：

過載保護

以導致異常高電流的方式操作工具時，此保
護機制會啟動。在此情況下，請關閉工具電
源，並停止會導致工具過載的操作方式。之
後再開啟工具電源，重新啟動工具。

過熱保護

工具或電池過熱時，此保護機制會啟動且指
示燈會閃爍。在此情況下，請先讓工具及電
池冷卻，再重新啟動工具。

過放電保護

剩餘電池電量偏低時，此保護機制會啟動。
在此情況下，請取出工具中的電池並進行
充電。

電源開關

警告： 不使用時，務必關閉電源
開關。

小心： 搬運工具時，請關閉電源開
關。否則一旦不慎扣動開關扳機，可能會
造成傷害。

► 圖片3:    1. 電源開關
若要開啟工具，請按下電源開關。若要關閉
工具，請再次按下電源開關。

注： 本工具具備自動電源關閉功能。為避
免意外啟動，在電源開關開啟後，如果一
段時間內沒有扣動開關扳機，電源開關將
會自動關閉。
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開關操作

警告： 將電池組插入工具之前，請務
必確認扳機開關是否能扣動自如，釋放後
能夠退回至「OFF」（關閉）位置。

► 圖片4:    1. 開關扳機

扣動開關扳機即可啟動工具。釋放開關扳機
便可停止工具。

壓力計

► 圖片5:    1. 單位按鈕 2. 減少按鈕 3. 增
加按鈕

將要打氣的物體連接至工具後，開啟工具
時，物體的氣壓會顯示在壓力計上。若
未將任何物體連接至工具，壓力計則顯示
「0」。
可設定壓力計上的氣壓。若要變更單位，請
按下單位按鈕。若要增加壓力值，請按下
增加按鈕。若要減少壓力值，請按下減少
按鈕。壓力值設定範圍為 20 kPa (3 PSI) 與 
830 kPa (121 PSI) 之間。

點亮前燈

► 圖片6:    1. 燈 2. 電源開關

小心： 不要直視燈光或光源。

按下電源開關開啟工具時，指示燈亮起。按
下電源開關關閉工具時，指示燈熄滅。

注意： 工具過熱時，指示燈會閃爍。先
讓工具徹底冷卻後，再重新操作工具。

注： 請用乾布擦去燈殼上的塵垢。應小心
不要刮花燈頭，否則可能會降低照明度。

存放轉接頭

► 圖片7:    1. 打氣針 2. 法式氣嘴轉接頭 
3. 轉接頭固定座

可將轉接頭存放在工具的轉接頭固定座中。
請先將打氣針插入法式氣嘴轉接頭，再將其
裝入轉接頭固定座。

存放軟管

► 圖片8:    1. 軟管固定器 2. 軟管
可將軟管裝到工具的軟管固定器中。

操作

注： 標準轉接頭視國家而異。

使用英式氣嘴轉接頭

1. 解開打氣頭固定夾。
2. 將英式氣嘴轉接頭插入打氣頭。
3. 牢牢摺疊打氣頭固定夾。
► 圖片9:    1. 英式氣嘴轉接頭 2. 打氣頭 

3. 打氣頭固定夾 4. 氣嘴桿

4. 將英式氣嘴轉接頭裝到氣嘴桿上，同時
打開英式氣嘴轉接頭。

5. 開啟工具。
6. 扣動開關扳機替輪胎打氣，同時查看輪胎狀態。
注意： 使用英式氣嘴轉接頭時，基於氣嘴特性，
壓力計不會顯示準確的數值。替輪胎打氣時，請勿參
考壓力計數值，而是一邊打氣，一邊查看輪胎狀態。

若工具在輪胎達到所需氣壓之前停止，請
調整壓力值，然後再次替輪胎打氣。

使用美式氣嘴轉接頭

1. 解開打氣頭固定夾。
2. 將打氣頭裝到氣嘴桿上。
► 圖片10:    1. 打氣頭固定夾 2. 氣嘴桿 3. 打氣頭

3. 牢牢摺疊打氣頭固定夾。
4. 開啟工具，然後使用壓力計，針對輪胎
設定適合的壓力值。

5. 扣住開關扳機，直到工具停止。替輪胎
打氣，達到指定壓力。

使用法式氣嘴轉接頭

1. 鬆開氣嘴桿上的鎖緊螺母。
► 圖片11:    1. 鎖緊螺母

2. 解開打氣頭固定夾。
3. 將法式氣嘴轉接頭裝到氣嘴桿上，然後
將打氣頭裝到法式氣嘴轉接頭上。
► 圖片12:    1. 法式氣嘴轉接頭 2. 打氣頭 

3. 打氣頭固定夾 4. 氣嘴桿

4. 牢牢摺疊打氣頭固定夾。
5. 開啟工具，然後使用壓力計，針對輪胎
設定適合的壓力值。

6. 扣住開關扳機，直到工具停止。替輪胎
打氣，達到指定壓力。

7. 拆下打氣頭和法式氣嘴轉接頭，然後拴
緊鎖緊螺母。



使用打氣針或錐形轉接頭

可替運動用球類、游泳圈等小型物品打氣。
若要替運動用球類打氣，請使用打氣針。若
要替游泳圈打氣，請使用錐形轉接頭。

1. 解開打氣頭固定夾。
2. 將打氣針或錐形轉接頭裝到打氣頭上。
► 圖片13:    1. 打氣頭固定夾 2. 打氣頭 3. 打

氣針 4. 錐形轉接頭

3. 牢牢摺疊打氣頭固定夾。
4. 將打氣針或錐形轉接頭插入物體的孔中。
5. 開啟工具，然後使用壓力計，設定適合
的壓力值。

注意： 替游泳圈打氣時，由於游泳圈的壓力
低於 20 kPa (3 PSI)，因此壓力計不會顯示準
確的數值。替游泳圈打氣時，請勿參考壓力計
數值，而是一邊打氣，一邊查看游泳圈狀態。

6. 扣住開關扳機，直到工具停止。替物體
打氣，達到指定壓力。

保養

小心： 檢查或保養工具之前，請務必
關閉工具電源開關並拆下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。
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